COI'JIALIEHUME Ne HIT/ -3
0 IIOCTAaBKe AaBHALMOHHOI'0 TOILIMBA

MEXIY
O01mecTBO ¢ OrpaHUYEHHOI OTBETCTBEHHOCTHIO
«TomnuBo3anpaBoynasi komnanusi Bosray
(00O «T3K BoJra»)

C I'OJIOBHBIM O(i)I/ICOM, PAacCHoJI0KXCHHBIM IO aJpecCy:

400066, r. Boarorpan,
ya. Komcomoubekas, a. 16, nomemenune Ne 12

(manee o Texcty uMenyemMsiit «IIpomaseny)

C I'OJIOBHBIM O(bPICOM, PacnoJIOKEHHLIM 110 aapecy

(manee mo TekcTy nMeHyeMbli «Ilokynarensy)

BMECTC UMECHYEMbIMHU «CTOpOHLI»

BCTYIIACT B CUITy C 20

AGREEMENT No. NP/ -Z
on Delivery of Aviation Fuel

between
Refueling Company Volga
(TZK Volga)

with the head office located at the address:

400066, Volgograd,
Komsomolskaya str., 16, building Ne 12

(hereinafter referred to as the ,,Seller*)

and

with the head office located at the address

(hereinafter referred to as the ,,Buyer*)

together referred to as the ,,Parties

effective from 20




COJEP)KAHHE

Cratbs
Crpanuua

1. Tpeamer Cornamenus
2. Cpox peiictBusi CoryiameHus
3. Otaeabubie MectHble J[oroBopbl

4. Uensl 1 Mexanusm
HX KOPPEKTHPOBKH

5. IocraBka

6. BpicTaBienue cyeToB-pakTyp
H yCJI0BHS OIJIATHI

7. NHCHeKIMOHHBIN KOHTPOJIb

8. U3smenenust u JonosneHus

K O0muM Y cJI0BUSIM OCTABKH

9. IMopsimox yBenomienusi CTopon

10. Ap6uTpazk M IOPUCIUKIUS

Hpunoxenne 1.
MOCTABKH ABHAIIMOHHOIO TOILIMBA,
crangapt UATA

IIpunoxenne 2.

Tunosbie O01He Y ca0BUs

10

10

11

OtnenbHbie MecTtHbIe JJoroBoper 21

CONTENTS

No.

Clause
Page

1. Subject of the Agreement
2. Validity of Agreement
3. Separate Local Contracts

4. Prices and Mechanism
of Their Correction

5. Delivery

6. Invoicing and Terms of Payment

7. Inspection Control

8. Amendments and Supplements
to Standard General Rules and
Provisions

9. Notification of Parties Procedure

10. Arbitration and Jurisdiction

Appendix 1. Standard General terms and
Conditions for Aviation Fuel supply,
IATA Standard

Appendix 2. Separate Local Contracts

10

10

11

21




HACTOSIIIUM COTJIAIIEHUEM CTOPOHBI
JIOTOBOPUJIMCH O HIKECJIEYIOLIEM:

3anenenue

Hacmosawee Coznamenue cocmaeneno 6 coomeemcmeauu ¢
Tunosvimu Oowgumu Ycnosuamu nOCMAGKU AGUAUUOHHOZ0 MON-
nuea, cmanoapm Meswcoynapoonoit Accoyuayuu Asuanepesos-
yukoe UATA, eéepcua 2,ansapsv 2003 2;

Texnuueckumu mpebdoganuamu asuayuonnvix énacmeit Poccuii-
ckoii Dedepayuu.

1. Ilpeamer Cornamenust

B cootBercTBHU C YCIOBHSAMH, ONpeneneHHbIMH TuroBeiMu O06-
MUMH Y CIOBHAMH IIOCTaBKM aBHAIlMOHHOTO TOILUTHBA, CTaHIAPT
UATA, Bepcus 2, aaBaps 2003 r. (ganee no tekcty «O0mue Ycio-
BUSI TIOCTaBKKY), SIBISTIOIIMMHUCS dacThio CormamieHust ¥ IpHBeAeH-
HeiMH B [Ipunoxennu 1, IIpogaser; o06s3yeTcs mpoaaTh W MOCTa-
BUTSH, a [lokynarens 00s3yeTcsi KyIUTh aBHAIMOHHOE TOIUIMBO JUIS
ucrnionb3oBanus Ha BC Ilokynatens (manee mo tekcty «TorummBo»),
Kak ompezeneHo HacroamuM CoriamieHueM WIN NpUIaraéMbIMU
OtaenbHbIMA MecTHBIME J[OrOBOpaMH (Kak ONpEIeieHO HUXKE).

IMpoaasen rapaHTHPYET, ITO TEXHONOTHIECKHE mponeccs! [Iponas-
I[a COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHMSIM PYKOBOISIINX AOKYMEHTOB Poc-
cuiickoil Penepanuu.

B ciryuae HECOOTBETCTBHS WIIM IPOTHBOPEUHH MEXIY YCIOBHIMH
Hacrosimero Cornamennst (M npwioxkeHud kK Hemy) u OOmuMun
VYCcI0BHSME ITOCTAaBKH, IPHOPUTET UMeeT Hacrosimee CorianieHue
U TIPUJIOXKEHUS K HEMY.

2. Cpok neiicrBusi CorJianeHust

Hacrosimee CornaimieHue BCTYNAeT B CHILY C JaThl, yKa3aHHOW Ha
TUTYJIBHOM JiicTe Hactosimiero COrjaiieHusi ¥ MpOJOJDKAeT Jeid-
CTBOBATh B IIOJHOM Mepe IO JaThl OKOHYAHWs, BBITEKAIOIIEH W3
OO6mux YcaoBuil MOCTaBKH.

3. OraeabHbie MecTHBIE [10roBOpPBI

3.1. Bce ocoOble yciioBHs, KacaroIluecs MPOINaXH W IOCTaBKH
TomnmmBa Ha ompeneleHHBI MEepHUO] BPEMEHH B OMNpEACICHHOM
MecTte, 0 koTopelx IIponasen norosopuics ¢ Ilokynarenem, uzna-
ratorcst B MectHom Jlorosope (nanee no tekcry «Mecthblit JJoro-
BOD»).

B ciaydyae HEecoOTBETCTBUS WM NMPOTUBOPEUMsl MOJOKeHUH MecT-
Horo JloroBopa monoxeHusM Hacrosmiero Cornamenusi, MecTHBIH
JloroBop uMeeT NpuOpHUTET.

3.2. Mocne Toro, kak CTOPOHBI JOCTUTHYT COTJIACHS IO BCEM OT-
JACJIIBHBIM l'lyHKTaM, KaCaromuMcCcs MECTHBIX yCJ'lOBMﬁ, HOKyl'IaTe_Hb
HanpasisgeT llpopaBlly MOJIHOCTBIO MNOJArOTOBIEHHBIM MeCTHBIN
JloroBop (eciau BO3MOKHO, MOCPEIACTBOM (aKCUMIIBHOM CBSI3H).
ITo mosyuenun storo nokymeHTa, Ilponasen yreepxaaer 10rosop,

MTOJINKCHIBAs CO CBOEH CTOPOHBI JOKYMEHT U Bo3Bpamias ero [Toky-

[aTesro.

Kaxnasiit MectHblit JloroBop sBisIeTCS HEOTHEMJIEMON YacTbIO
Hacrosiero CoramieHus U npuiaraercs K Hemy B [Ipunoxenun 2.

3.3. Mecrasrit Jorosop mexay IIponasiom u ITokynarenem BCTy-
MaeT B JICWCTBHE B MEPBbIN JI€Hb MEpHUOa TTOCTaBKH, ONPEIEICHHO-
ro B HEM.

MecTtablit JloroBop nmpekpaiaer cBoe JecTBUe B MOCIEAHUN 1eHb
OTIPENIENICHHOTO B HEM IEpHOJia TIOCTaBKU, WIH, B cllydae (JOCpod-
HOT0) MpEKpameHuss B cOOTBeTCTBHU ¢ OOmMMHU Y CIIOBHSMU I10-

THE PARTIES MADE THE PRESENT AGREEMENT FOR
THE FOLLOWING:

Statement

The present Agreement has been drawn up in compliance with:
the Standard General Terms and Conditions forf aviation fuel,
supply International Air Transport Assosiation (IATA) Stand-
ard, version 2, January 2003,

and

the Specification of aviation authority of the Russian Federa-
tion.

1. Subject of the Agreement

In compliance with the terms specified by the Standard General
terms and conditions for aviation fuel supply, standard IATA,
version 2, January 2003 (hereinafter in the text referred to as
»General terms and Conditions®), which are the part of the
Agreement and given in Appendix 1, the Seller, undertakes to sell
and deliver, and the Buyer undertakes to buy aviation fuel for use
on aircraft of the Buyer (hereinafter in the text referred to as
«Fuel») as specified by the present Agreement or attached Sepa-
rate Local Contracts (as specified below).

The Seller shall guarantee that all technological processes of the
Seller comply with the requirements of the guiding documents of
the Russian Federation.

In case of non-compliance or conflict among the terms of the
present Agreement (and appendices to it) and the General terms
and conditions, the present Agreement and its appendices shall
have the precedence.

2. Validity of Agreement

The present Agreement shall come into force from the date indi-
cated on the title page of the present Agreement and shall be effec-
tive to the full extent till the expiration date subsequent upon the
General terms and Conditions.

3. Separate Local Contracts

3.1. All special conditions concerning the selling and delivery of
Fuel for the certain period of time and at the certain place, about
which the Seller have agreed with the Buyer, shall be stated in a
Local Contract (hereinafter in the text referred to as ,,Local Con-
tract®).

In case of non-compliance or conflict among the provisions of the
Local Contract and the provisions of the present Agreement, the
Local Contract shall prevail.

3.2. As the Parties reach accord on all the separate items concern-
ing the local conditions, the Buyer shall send a fully prepared
Local Contract to the Seller (if possible, by fascimile). On receiv-
ing this document, the Seller shall approve the Contract

by signing it for its part and returning it back to the Buyer.

Each Local Contract shall be an indispensable part of the present
Agreement and shall be attached to it in Appendix 2.

3.3. The Local Contract between the Seller and the Buyer shall
come into force on the first day of the delivery period specified
therein.

The Local Contract shall be terminated on the last day of the
delivery period specified therein, or in case of early termination in
compliance with the General terms and Conditions ion the day of
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CTaBKH, B ICHb (JOCPOUYHOI0) MPEKPALICHUS.

B ciyuae, ecnmu Croponsl npumyT MectHblii JloroBop 6e3 ompene-
JICHHOTO CpoKa JeiicTBus (manee mo Tekcty «beccpounsiii [loro-
BOp»), JEHCTBHE TAKOTO JOTOBOPA 3aKOHUUTCSA depe3 60 (mecTbae-
csIT) JHEH rmocie nmoydeHus: oxHoi n3 CTOPOH MHCBMEHHOTO yBe-
JIOMJICHUS], €CIIN HHOE He TIPEeyCMOTpeHo J1oroBopom.

4. TleHbI H MeXaHU3M HX KOPPEKTHPOBKH

4.1. IIpaBuia ompeeNeHust IEHbl 1 MEXaHU3M UX KOPPEKTUPOBKU
ycTtaHaBnuBaeTca B MectHom [lorosope.

5. ITocTraBka

5.1. Ecin vHOE He MpemxycMOTPEHO COOTBETCTBYIOIIMM MeCTHBIM
Horosopom, Tommuo nocrasisiercs B BC [lokynarens, kak npeny-
cMoTpeHo MecTHbIM /loroBopom.

6. BoicTaBiieHHe C4eTOB-(PAKTYP U YCIOBHSI OIIATDI

6.1. IIponmaBer; BbICTaBIAET cueTa-(aKkTyphl U IPECTABIIET HHYIO
JIOKyMEHTAlUIO B MOPSIAKE M CPOKHU, MPEITyCMOTPEHHBIE 3aKOHO/a-
TenscTBOM Poccuiickoit denepanun. YcinoBus oruiaTel OroBapuBa-
ercst B MectHoM Jlorosope.

6.2. Cuera ¥ JOKyMEHTAIMs HATIPABISAIOTCS IO CIEAYIOUIUM ajpe-
caM:

6.3. Orutara npou3BOAUTCSI GAHKOBCKHM ILIATEIKOM IO PEKBH3HUTAM,
yKa3aHHbIE HIKE, €CIIH MHOE He MpexycMoTpeHo MecTHbM J{oro-
BOPOM IJI OMNpEJEICHHOTO0 MECTa, JMOO Ha TaKHe DPEKBU3MTHI,
kotopsle [IponaBer] yka3siBaeT BpeMsi OT BpEMEHHU B JIOTOJHEHHE K
HIDKECTIE LY IOLIIM:

p/c 40702810103100000495

DOUITAAJ «HOXHBI» TTAO

BAHKA «®K OTKPBITHE»

Kop./caer 30101810560150000061 8 Otnenennu PoctoB-Ha-/{oHy
BUK 046015061

SWIFT: JSNMRUMM

PexBusutsl [Iponasua:

000 «T3K Boara»

Mecro Haxoxaenus: 400066, r. Bonrorpan,
yi. Komcomonbckas, 1. 16, momenienue Ne 12
OI'PH 1173443015096,

WHH 3444264875, KIIIT 344401001
OKBO/I 46.71.2.

Temn. (8442) 35-71-01

(akc (8442) 26-50-67

E-mail: general@lukair.ru

PexBusutel [lokynarens:

the early termination.

If the Parties adopt a Local Contract without the fixed expiration
date (hereinafter in the text referred to as ,,Termless Contract),
the validity of such a contract shall terminate in 60 (sixty) days
after either Party receives a written notification unless otherwise
specified by the Contract.

4, Prices and Mechanism of Their Correction

4.1. The rules for determining the prices and the mechanism of
their correction shall be specified in the Local Contract.

5. Delivery

5.1. Unless otherwise specified by the respective Local Contract,
Fuel shall be delivered for the Buyer’s aircraft in compliance with
the Local Contract.

6. Invoicing and Terms of Payment

6.1. The Seller shall issue invoices and other documents according
to the procedure and within the period envisaged by applicable
legislation of the Russian Federation. The terms of payment shall
be stated in the Local Contract.

6.2. Invoices and documents shall be sent at the following ad-
dresses:

6.3. Payments shall be made by bank payment to the bank details
as indicated below unless otherwise specified in the Local Con-
tract for the certain place, or to such bank details which are indi-
cated by the Seller from time to time in addition to those given
below:

Public Joint-Stock Company “Bank Otkritie Financial Corpora-
tion”, BRANCH «SOUTHERN»

Current account 40702810103100000495

Correspondent account 30101810560150000061 in Rostov-on-
Don Department

BIK (Bank Identification Code) 046015061

SWIFT: JSSNMRUMM

Seller’s address and contacts:

TZK Volga

Address: 400066, Volgograd,

Komsomolskaya str., 16, building Ne 12

OGRN (Primary State Registration Number) 1173443015096

INN (Taxpayer Identification Number) 3444264875

KPP (Tax Registration Reason Code) 344401001

OKVED (Russian National Classifier of Types of Economic
Activities) - 46.71.2.

Tel. (8442) 35-71-01
Fax (8442) 26-50-67
E-mail general@lukair.ru

Buyer’s Address:




Bamora minarexxa Oyner onpenenena B MectHoMm J[orosope.

6.4. TormMBO CYMTAeTCs OIUIAYCHHBIM C MOMEHTAa 3a4HCIICHUS
JIEHEXKHBIX CPEACTB Ha pacueTHbIN cueT IIponasua.

6.5. Omnara eHHBIME OyMaramu, JTH0O WHBIM 3aKOHHBIM CIIOCOOOM
BO3MOXKHa TOJIEKO IMOCTIC MOJTYYEHHS MUCHBMEHHOTO MPEIBAPUTEITb-
Horo cornacus [Iponasma.

6.6. Omnata no Hacrosimemy CornanieHuto ocyuiecTeisercs [Toky-
maresieM, TOJIbKO C ero GaHKOBCKOTO cYeTa, yKa3aHHOro B 11.6.3.
CornaiieHus.

7. UHCieKIMOHHBIH KOHTPOJIbL

Pesynpratel ocMotpa mim mHcmekumu Ilokymarenss HOCAT peko-
MEH/IaTeIIbHBIA XapaKTep W INepefaloTcst APYrMM OpraHU3alMsAM B
YCTaHOBJICHHOM Iopsjke. IIpoaaBer] caMOCTOATENBHO NPUHUMAET
pelieHne 0 HeoOXOIUMOCTH YCTPAaHEHUsI BOSHHKIINX 3aMCYaHU,
pa3pabaTsIBaeT B COOTBETCTBUH ¢ TpeboBaHusIMH PO HeoOXoanuMbIe
JUTSL 9TOTO MEPOIIPHATHS | ITOPSIJIOK HX PEaTTH3aLHH.

Mo npoce6e IToxynarens IIpoxaBern; 00s13aH IpenOCTaBUTL HH(OP-
Manuio 00 MMeromuxcs ceptudukarax (JIMLIEH3UAX), peryiaMeHTH-
PYIOILINX €ro AeATeIbHOCT.

8. M3menenus u JononHenuss Kk O01uM Y c10BUSM MOCTABKH:
Ao63an1 3 ctateu 1. yuTaTh B CIEAYIONMICH PEAAKIIUM:

«Bo3aymnsbie cyna [lokynarensi: BO3IyLIHbIE CyAa, HAXOISAIIAECS
BO BIIQJICHUH, JIM3UHTC WK SKCIUTyaTHpyeMble OT uMeHH [lokyma-
TEeIsD).

A63an 9 crathy 1. 4ATATh B CIACAYIONICH PEIaKIHU:

«IloxynarteJib. 0O3HAYACT AUPECKTOPA U TPEACTABUTEIH FOPHIHYC-
CKOT0 JINIA, AeHCTBYIONINE HA OCHOBAHUH COOTBETCTBYIOIUX
TTOJTHOMOYHIN.

CTaThiO 2. NCKIIIOYHTD.

Cratbs 3.

B nynkre 3.1. HCKITIOYNTB:

e  «Aviation Fuel Quality Requirements for Jointly Operated
Systems (AFQRJOS) commonly known as Joint Fuelling Systems
Check List, for Jet A-1, nmocieaHuii BBINYCK;

e ASTM Standard Specification D 1655 for Aviation Fuels, Jet-
Allet A-1, nocneaHuii BEITYCK;

e  British Ministry of Defense Standard DEF STAN 91-91 Tur-
bine Fuel, Aviation, “Kerosene Type”, Jet A-1, mocieaHuii BBITYCK;
e |ATA Guidance Material for Aviation Turbine Fuels, Jet A, Jet
A-1, mocneHuiA BBITYCK;

e Canadian specification Can/CGSB-3.23-97, Aviation Turbine
Fuel Jet A/ Jet A-1, nocnenuuii Beimyck”.

UuTath B cIeayroniell peJaKiium:

) I'OCT 10227-86 «TomnmMBO Ui pPEaKTUBHBIX JBUTATENICH.
Texauueckue yCJ'IOBI/ISI)) C IMOCICIHMMU H3MCHCHUSIMHU U CMECHU
ToruB PT u TC-1.

e TOCT P 52050-2006 «TommuBo aBHAI[MOHHOE JUISi Ta30Typ-
ounnbix neurareneid JDKET A-1. Texuuueckue ycnoBusi». Cpoku u
yCIJIOBHSI IPUMEHEHUS OroBapuBatoTcst B MectHoMm Jlorosope.

Hmxecnenyromee Oynet monoiaHeHo Kk mMyHKTY 3.1 O0mux Y cnoBuii
MIOCTaBKH:

IMponasen Takxke rapaHTUPYET KadyecTBO TOIUIMBA MPH MOCTaBKe K
MECTY XpaHEHMs, NP XPaHEHHU U B IPOLECCE NMOArOTOBKU K 3a-
npaske B ToruuBHble 6aku BC ITokynarens.

CraTbio 4. YUTaTh B CIEAYIOLIEH pelaKIyu:
«OT60p Npo6 AT aHANIM3a KauecTBa MPOU3BOJUTCS B COOTBET-
cruu ¢ OCT 2517-85 «Hedts 1 HedTenmpoaykTsl. MeTos! 0T60-

The currency of payments shall be defined in the Local Contract.

6.4. Fuel shall be considered paid for from the instant of entering
the monetary funds into the Seller’s settlement account.

6.5. Payment with valuable securities or in any other legal way is
possible only after receiving a written preliminary consent of the
Seller.

6.6. Payment under the present Agreement shall be made by the
Buyer only from its banking account as indicated in Item 6.3 of
the Agreement.

7. Inspection Control

The results of inspection or checking carried out by the Buyer
shall have an advisory character and are conveyed to other organi-
zation in the manner established. The Seller shall take a decision
to correct the noted deficiencies independently, work out, in com-
pliance with the RF requirements, the necessary measures and the
procedure for their realization.

At the Buyer’s request, the Seller shall submit the information
regarding the certificates (licenses) regulating its activity.

8. Amendments and Supplements to General terms and Con-
ditions:

Clause 1., Sub-Clause 3 to be read as

”Buyer’s aircraft: aircraft being owned, leased or operated on
behalf of the Buyer”.

Clause 1., subclause 9 to be read as:

“Buyer: shall mean directors and representatives of the legal
entity which operate based on the respective authorities”.

Clause 2. to be eliminated.

Clause 3.

The following to be eliminated to subclause 3.1.:

e  “Aviation Fuel Quality Requirements for Jointly Operated
Systems (AFQRJOS) commonly known as Joint Fuelling Systems
Check List, for Jet A-1, latest issue;

e ASTM Standard Specification D 1655 for Aviation Fuels,
Jet-A/Jet A-1, latest issue;

e  British Ministry of Defense Standard DEF STAN 91-91
Turbine Fuel, Aviation, “Kerosene Type”, Jet A-1, latest issue;

e |ATA Guidance Material for Aviation Turbine Fuels, Jet A,
Jet A-1, latest issue;

e Canadian specification Can/CGSB-3.23-97, Aviation Turbine
Fuel Jet A/ Jet A-1, latest issue”.

shall read as:

e GOST 10227-86, Jet Fuels. Specifications, latest issue. RT,
TS-1 and their mixtures.

e GOST R 52050-2006, Aviation Turbine Fuel, Jet A-1. Tech-
nical specification. The periods and conditions of use shall be
specified in the Local Contract.

The following shall be added to Sub-Clause 3.1 of the General
terms and Conditions:

The Seller shall also guarantee the quality of Fuel upon delivery to
the place of storage, during storage and during preparation for
filling the Buyer’s aircraft tanks.

Clause 4. to be read as follows:
«Samples analysis of quality should be taken in compliance with
the GOST 2517-85. Grude oil and petroleum products. Methods of




pa npo6» u «PykoBOJICTBOM IO MpHEMY, XPAaHEHHIO U TIOATOTOBKE K
BBIZIaU€ HA 3aMpaBKy, KOHTPOJIIO Ka4eCTBa aBHALOHHBIX TOpIOUe-
CMa304YHBIX MaTE€PUAJIOB U CHEIDKUAKOCTEN B IPEIIPHATHAX BO3-
ZIymHoro Tpancnoprta P®y», yrBepxaeHHbIM Ipuka3oM Jlenapra-
MeEHTa BO3yLIHOro TpaHncnopra Munucrepcrsa Tpancnopra
PCOCP ot 17.10.1992 1. Ne IB-126. B ciryuae pa3Hornacuii B
OIIeHKE Ka4eCTBa aBUAaTOILIUBA OTOOP apOUTPaXKHEIX MPOO MPOn3-
BOJIUTCS B COOTBETCTBUH C BBIIICYKa3aHHBIMU PYKOBOASAIIUMU
noxymentamu P®. IIpo06sl 1 ucenenoBanuii Hanpasisaores B LIC
asual'CM OI'VII 'ocHUU T'A».

Cratps 6.

Crnenyronue MyHKTHI cTaTbu 6. OOIuX YCIIOBHI MOCTaBKH H3JI0-
JKUTDH B CIIENYIONIEH peaKkinu:

«6.1.A. TlocraBka B BC Ilokymarens mpou3BOIUTCA CHIAMH U
cpencrBamu [IpoaaBua, Ha OCHOBaHMH CYTOYHOT'O IUIaHa (3asBKU Ha
TI0JIET), B COOTBETCTBHUH C paclucanueM ABmkeHus BCy.

«6.1.C. U3mepeHue KoiuyecTBa 3alpaBiIeHHOr0 ToIMBa OCYy-
IIECTBIISIETCS 10 ITOKa3aTesIM H3MEPHUTEIbHBIX TprbopoB IIponas-
na. Pe3ynpTraThl M3MepeHuii SBIAIOTCS OKOHYaTeNbHbIMU. [lokyma-
TeJIb UMEeT IPaBO IPOBEPUTh TOYHOCTH IPHOOPOB, HCIIOIb3YEMBIX
[IpomaBioM, mpenBapUTEIBHO YBEIOMHB €ro, NMPHYEM IPOBEpKa
ocymecTBisiercss B pabodee Bpems [IponaBia B IPUCYTCTBUH €ro
MpeAcTaBUTeNsA. Pe3ynpTaTel 3aMepoB, NMPOU3BOIATCS B COOTBET-
CTBUHU C MIpaBUJIaMU, IPUHATHIMU B PD».

6.1.D. ynTaTh B ClICIyIOMICH PEAAKIIUH:

« 6.1.D. ITo npock6e [Mokynarens [Iponasen MoxeT mpenocra-
BUTb €My INOCJEJHUE JaHHbIC O NMPOBEACHHBIX UM aHaIU3ax IUIOT-
Hoctn TormmmBa, mubo mpenoctaBuTh [lokymaremo HeoOXOAUMBII
MHCTPYMEHTapuil U TNPOBEACHHS TAaKOTO aHAIW3a HEIoCpe.-
ctBeHHO okosio BC. OmHako, HecMOTpst Ha yKa3aHHOE Bbimie, [Ipo-
JIaBeI] He HeceT OTBETCTBEHHOCTH mepes IlokymareneM 3a mpeacTa-
BUTEJILHOCTh (JIETHTUMHOCTB) NpoBeieHHbIX [lokynarenem aHanu-
30B, a UX pe3yJbTaThl He BiekyT A [IponaBia HUKakUX IOCHIea-
CTBHH, BKJIOYAs IIPABOBBIE.

6.1. E. UnuraTs B cremyroniei peaaKkium:

« 6.1. E. TlocTtaBka OCYyIIECTBIISIETCS COTJIACHO COOTBETCTBYIO-
MMM TOCYIApPCTBEHHBIM JOKYMEHTaM U NPaBHIIaM, a TaKXKe B COOT-
BETCTBHM C TpPeOOBAaHWSAMH, OIPEACNIICHHBIMH aJMHHHUCTpannei
a’NopopTa C HUCMOJIL30BAHUEM BHYTPEHHEH periaMeHTUpyromeil
JIOKYMEHTAllUd I10 TPOBEACHUIO TEXHOJOIMYECKHUX OIepauuil u
KOHTPOJIIO KaUeCTBa».

6.1. F. Yutats B clleAyroOmeH peJaKkunu:

«6.1.F. Cemenns 0 (pakTHUIECKOM KOJIMYECTBE 3aIPaBICHHOTO B
BC Tlokymaress TOIUIMBA OTPAXKAIOTCS B TPEOOBAHUSAX Ha 3alPaBKy
o gopme Ne 1-I'CM m6o o dopme, onpenenenHoit [Iponasmom,
¢ 3amonHeHneM BcexX rpad. OdopmicHHBIE NaHHBIC 3aBEPSFOTCSA
MOAIINCAMHU ITOJTHOMOYHBIX Hpe)lCTaBI/ITeﬂeﬁ CTOPOH, YYaCTBYIOLIUX
B 3aIIpaBKe».

6.1. G. UckimounTh.

JlomonauTe ctathio 6. OOmmx Ycmosuii moctaBku m. 6.1. H. cre-
IIYFOIIETO COJCPIKAHMS:

«6.1. H. PaccienoBanue IpUYUH aBUAIIMOHHOTO MPOHCIICCTBHS C
BC Ilokynarens, ocyuiecTBuBIIero 3ampaBKy TorumsoMm y Ilpo-
JlaBlla, B ClIy4ae, €ClIi OHO MPOM30III0 Ha Teppuropun P, ocy-
HIECTBJISIETCS B COOTBETCTBUU ¢ [IpaBuiamu pacciiefjoBaHusi aBua-
IIMOHHBIX NPOUCIIECTBUN U MHIUAEHTOB C TPAXKAaHCKUMHU BO3AYIL-
HbIMH cygamu B P®, yrBepxaennsiMu [locranoBnenuem IlpaBu-
tenbeTBa PO ot 18.06.1998 r. Ne 609. B ciryuae, ecnm aBuannoH-
HOE COOBITHE MPOU3O0ILIO Ha TEPPUTOPHH JPYroro rocyaapcraa, To
B coorBercTBUM ¢ Ymkarckoit KouBeHumeil o MexJyHapOIHOH

sampling. “Manual for reception, storage and preparation for
fueling, quality control of aviation fuels and lubricants and special
liquids at the RF air transport enterprises” approved by Order No.
DV-126 of the Air Transport Department of the Ministry of
Transport of the RSFSR dated October 17, 1992. In case of disa-
greement in assessing the quality of aviation fuel the arbitration
sampling shall be carried out in accordance with above mentioned
directive document of Russian Federation. Samples for research
should be directed to the laboratory at the certification

Centre of aviation fuels and lubricants at State Research Institute
of Civil aviationy.

Clause 6.
be added to Clause 6. of the

The following sub-clauses shall
General terms and Conditions:

«6.1.A. Delivery of the fuel to the Buyer’s aircraft shall be per-
formed by the Seller’s transport resources operating on the basis
of the daily plan (flight request) in accordance with the flight
schedule.»

«6.1.C. The filled-in Fuel shall be measured by instruments read-
ings of the Seller. The measurement results shall be binding. The
Buyer has the right to check the accuracy of instruments used by
the Seller, having previously notified it, with the check being
performed during the Seller’s working time in presence of its
representative. The results of the measurements performed in
compliance with the rules adopted in the RF.»

6.1.D. to be read as follows:

« 6.1. D. Upon Buyer’s request the Seller can provide the latest
updates on fuel density tests, or provide the Buyer with the neces-
sary instruments to carry out such tests directly at the aircraft.
However, despite the aforesaid, the Seller shall not be responsible
before the Buyer for legitimacy of the tests carried out by the
Buyer and their results shall not entail any consequences, includ-
ing the legal onesy.

6.1. E. to be read as follows:

« 6.1. E. The supplies shall be carried out in compliance with the
respective state documentation and regulations as well as with the
requirements set by an airport authorities, using internal regulating
documentation pertaining to technological operations and quality
assurancey.

6.1. F. to be read as follows:

«6.1. F. The data on the actual amount of fuel filled in the Buyer’s
aircraft shall be entered in the refueling requisition (form No.l
POL), or in the form identified by the Seller with all the columns
being completed. The executed forms shall be attested by the
authorized representatives of the Parties engaged in the refueling».

6.1. G. to be eliminated.

Paragraph 6.1. H. in article 6. of the General terms and Condi-
tionss to be added as follows:

«6.1. H. In case of investigation of the causes of incidents that
may occur with Buyer’s aircraft when the Buyer refuelled its
aircraft with the Seller’s fuel and if the incident occurred on the
RF territory, the investigation shall be performed in compliance
with the rules for investigation of civil aircraft accidents and inci-
dents in RF approved by resolution No. 609 of the RF Govern-
ment dated 18, 06. 1998. If an aircraft incident occurred on the
territory of another state, then in compliance with Chicago Con-
vention on International Civil Aviation dated 1944, the investiga-
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I'paxxnanckoit Apmaruu 1944 r. paccienoBaHue MPOM3BOAMTCS B
COOTBETCTBUHM C IIPaBUJIAMH, YCTAHOBICHHBIMH B JAHHOM rocyJap-
CTBE».

JlomonmHuTh cTathio 6. O0mux YcmoBuit noctaBku 1. 6.1. J. crieny-
IOIIETO COAEPKAHMS:

«6.1.J. Ot60p mpoO HPOW3BOAMTCA B COOTBETCTBHH B COOTBET-
CTBHM C PyKOBOJCTBOM MO IpHEMy, XPaHEHUIO M IIOJrOTOBKE K
BBIZIa4€ Ha 3alpaBKy, KOHTPOIIO KayeCcTBa aBHAI[MOHHBIX TOproue-
CMa304YHbIX MaTepUaloB U CHEIDKUAKOCTEH B MPEANPHATHIX BO3-
nymHoro tpaHcnopra P®», yTBepkIeHHbIM mpukazom J[lenepra-
MEHTa BO3JAYyIIHOro TpaHcnoprta MunuctepctBa TpaHncnopra
PC®CP or 17.10.1992 r. Ne JIB-126, a taxke ['OCT 2517-85
«Hedtr u HEPTEpOTYKTEL. MeToms! 0TOOpa mpod» Ilokynarens u
IponmaBenr  mpusnexator llentp CepTHUKAIK aBHAIMOHHBIX
roplo4ecMa3o4HbIX ~MarepuajoB U  crneipkuakocredt  OI'YII
T'OCHUMU T'A nist sKcnepTHOI OIIEHKU KadecTBa TOIUIMBA, MOJHO-
Tl BBIMOJHEHUsS TEXHOJIOTMU MOATOTOBKM K BbIJade TOIUTHMBA Ha
3anpaBky BC u coxpaHeHHs KauecTBa NPH HX IKCIUTyaTallld B
aBHAIMOHHBIX CHCTEMaX».

Cratpio 6.2. O0mux YclioBUil TOCTaBKU UCKIFOYUTD.

Cratpto 8. OOmmx YCIOBUI MOCTaBKU H3JI0XKUTh B CICAYIOIICH
penakiyn: «8. OBSI3BAHHOCTU CTOPOH»

[Myskr 8.1. O6mux Y cIoBHiA HOCTaBKU HCKIFOUUTD.

IMynkr 8.2. O6umMX YCIOBHI MOCTaBKH W3JIOKHTH B CIIEIYIOIICH
peIaKIuHu:

« 8.2. B ciyuae, ecnu [lokymartens oopatutes ¢ npochboii k [Ipo-
JIaBlly O COBEpLUIEHUM NEMCTBUN WIM onepauuil IO aBUATOIUIUBO-
obecnedeHnio MOMUMO TeX, 4To mnepedncneHsl B CornameHuu B
KadecTBe OOBIYHBIX JCHCTBUII WM Olepalyid Mo mocraske, a [Ipo-
JIaBel] MPY HAIMYHN BO3MOXKHOCTH COTJIACHTCSI BBHIIIOTHSATH TAaKUe
neiictBust, ITokymarens 00s3aH OCBOOOAWTH OT OTBETCTBEHHOCTH,
3aIMIIAaTh U OXPaHATh HeBUHOBHOro IIpoiaBia ot JMOOBIX U Bcex
peknamanuii, TpeboBaHui, POLEayp, yiiepda U OTBETCTBEHHOCTH
3a yTpaTy WM NOp4Yy COOCTBEHHOCTH JHMOO OKpy’Karoleil cpexne
WM 32 CMEPTh WIIH TEJIECHBIE MMOBPEX/CHUSI, MPUIMHEHHBIE KaKO-
My-JIH00 JIHIy, a TakKe OT BCEX CBSI3aHHBIX C 3THM 3aTpaT (BKIIIO-
9as pa3yMHBIH TOHOpAp aJBOKATa) M PACXOIOB, BBHITEKAIONIUX U3
WU CBS3aHHBIX ¢ AeiictBusmu [IponaBiia, BEIMONHSIBIIETO, THO0 He
CYMEBLIETO BBHINOJHUTH TPeOyeMble ASHCTBHS MM ONEpaliu, Kpo-
Me CIIydaeB, KOTr/ia yKa3aHHbIe COOBITHSI ObLIM BBI3BaHBI YMBIIILICH-
HOM U KpaiiHell xanatHocTbio [IponaBmay.

Jomonauth crathio 8. myHKTOM 8.3. OOmuxX YcIoBHH NOCTaBKH
CJIeTyIOIEro COAepKaHUS

«8.3. IIpomasert 00s13yeTcs:

- He mo3nHee 10 uyMcnaa Mecsma, CIEAYIOLNIETO 3a OTYETHBIM,
HanpasiATh Ilokynareno noanucaHHbli co cTOpoHbl [Iponasua
AKT npueMa-nepesadn 3a Kakayro MOCTaBKy TOIUIHBA;

- He mo3aHee 15 pabounx IHEH, ClemylomuX 3a OTYSTHBIM MECs-
ueMm, HanpasiaTh [lokynmaremto nmoamucaHHeli co cTOpoHbl IIpo-
JaBlia AKT CBEpKH B3aUMOPACUETOB.

[Mokynarens 00s3yeTcs He mo3HEe 28 Yncia Mecsla, CIeAyIOIEero
3a OTYETHBIM, OJHMH SK3EMIULIp HajuieKame O(OPMEHHBIX IOKY-
MEHTOB HanpaBUTh B ajpec [Ipogasuay.

Cratps 9.

Bripaxenue «llokynaTenb Wid ero mpeacTaBUTENby B IMyHKTe 9.1.
OO6mmx YcoBHi NMOCTaBKM BKIIOYAeT B ceds J1000€ yNOIHOMO-
YeHHOe JIMLO, AelcTByromee oT uMeHu [lokynarens U B COOTBET-
CTBHH C €r0 HHCTPYKIUSAMH.

[pennoxenne «[lokynarens nomkeH HHOOPMHUPOBATH B Pa3yMHBIX
mpenenax» myHkra 9.1. OOmuX YCIOBHI MOCTaBKH KacaTeIbHO
CPOKOB IPOBEICHUS] OCMOTpPa WJIM MHCIEKUUN 03HAYaeT MeproJ| He

tion shall be performed in accordance with the rules established in
that state».

Paragraph 6.1.J. in article 6. of the General terms and Conditionss
to be added as follows:

«6.1.J Sampling shall be carried out in compliance with the re-
spective “Regulations for receipt, storage and preparation of fuel
for refueling, quality assurance of aviation fuels, lubricants and
special liquids for RF aviation enterprises” approved by the De-
partment of Aviation of RSFSR Ministry of Transport dated
17.10. 1992 Ne DV-126 and GOST 2517-85 “Qil and Petroleum
Products. Methodology of Sampling”.

The Buyer and the Seller have the right to get the Center for Certi-
fication of Aviation Fuels, Lubricants and Special Liquids —
FGUP GOSNII of the Civil Aviation to carry out an expert as-
sessment of the quality of fuel, compliance with the technology for
preparing the fuel for refueling the aircraft and for preserving its
quality in the aviation systems during the aircraft operation».

Clause 6.2. The General terms and Conditions shall be deleted.

Clause 8. The General terms and Conditions shall be set forth in
the following wording: «8. LIABILITIES OF THE PARTIES».

Sub-Clause 8.1. of the General terms and Conditions shall be
deleted.

Sub-Clause 8.2. of the General terms and Conditions shall be set
forth as follows:

« 8.2. Should the Buyer ask the Seller to carry out actions or
operations pertaining to aviation fuel supplies other than those
listed in this Agreement as usual actions or operations for delivery
and the Seller, if it is possible for him, agrees to carry out such
actions, the Buyer shall relieve from responsibility, protect and
safeguard the innocent Seller against any/all claims, demands,
proceedings, harm, and liability for loss or damage of property or
to environment, or for death or injury inflicted to any person, and
also against the associated expenses (including a reasonable law-
yer’s fee) and expenditures, resulting from or associated with the
actions of the Seller which carried out or failed to carry out the
required actions or operations, except for instances when the
above-said events were caused by deliberate and gross negligence
of the Seller».

Paragraph 8.3. in article 8. of the General terms and Conditionss
to be added as follows:

«8.3. Seller undertakes to:

- Not later than 10 th day of the month following the reporting
month, to refer to the buyer the Acceptance Act for each delivery
of fuel, signed by the Seller;

- Not later than 15 working days following the reporting month,
send to the buyer the Act of mutual reconciliation of accounts
signed by the Seller.

The Buyer shall undertake to send one original copy of duly drawn
up documents to the Seller’s address not later than the 28" of the
month following the reporting monthy.

Clause 9.

The expression ,.the Buyer or its representative” in Sub-Clause
9.1. of the General terms and Conditions shall imply any author-
ized person acting in the name of the Buyer and in compliance
with its instructions.

The statement ,, The Buyer shall notify within the reasonable lim-
its* of Sub-Clause 9.1. of General terms and Conditions with
regard to the time intevals fixed to carry out inspection or check-

7




menee 30 nHei.

B mynkre 9.2. mpemnoxxenne «[Ipomasen o0s3aH MPUIOXKUTH BCe
pasyMHBIE YCHIMS ISl MOTyYEHUs] TAKOTO Pa3peIleHUsD» 3aMEHs-
eTcs Ha:

«B coorBercTBUM ¢ mpaBuiaamu, OpuHATEIMH B P®, IIpomasen
MIpeANPUHIMAET BCe HEOOXOANMEIE U Pa3syMHBIE YCHIIUS IS CBOE-
BPEMEHHOTO MOJyYEeHHsS OT aAMHHHCTpPAIMU a’poIopTa paspere-
HUS Ha IPOBEJCHUE OCMOTPA UM HHCTIEKIIUHU.»

BripakeHne «3a0n1aroBpeMeHHOE yBEeIOMJIEHHE» B MyHKTe 9.3.
O6ummx YcnoBuid MOCTaBKH, Kacawoumiics otdopa mpob Tomnmsa
JIOJDKEH O3HAuaTh MEpUo]] He MeHee ueM 1 yac, u He Oonee 1 cyTok
nepe]] B3ATHEM MPOOHI.

Cratsio 10. 9uTaTh B ClleyIOMeH pefaKInum:

«[Iperensun no xadectBy ToIUmMBa JOIKHBI OBITH NIPEIBSIBICHBI HE
no3nHee 30 mHell ¢ maThl MOCTaBKM mponykuuu (3ampasku BC) c
MPUIIOKEHHEM 00O0CHOBBIBAIOMINX MPETEH3UIO JOKYMEHTOB U JJOKa-
3atenbcTB noctaBku IlocraBmukom HekadecTBeHHOro Tommsa.
Ot6op mpo0 ¥ MpoBeAEHUE aHAIM3a MOCTaBIeHHOro TorumBa Ha
IpeMeT ONpeleieHHsT ero KaueCTBEHHBIX ITOKa3aTeled NpOH3BO-
JIUTCSI B COOTBETCTBUH B PYKOBOJSIIMMU JOKYMEHTaMH M B ITOPSII-
Ke, IPeIyCMOTPEeHHOM CT.4 THIOBBIX YCIOBHH MOCTAaBKH aBHATOI-
nuBa (npunoxenue Nel k HactosimeMmy CormaleHuro).

Hcteuenne 30-gHEBHOrO Ccpoka Ha MpEAbsABICHHE IPETCH3UU
MpeCTaBIIseT COOOM OTKa3 OT MpaBa Ha MPEIbIBICHUS TAKOBOH.
[Iperensun Ha HemOCTady HE MPEXBABIAIOTCS, MOCKONBKY pacder
OCYIIECTBIAETCS 32 (PAKTHIECKH ITOCTABIEHHOE KOJTMIECTBO TOILIH-
BaY.

Cratpto 12. unTaTh B CleAyOMIEH peaaKiuu:

«B cnydae, eci B BBIMOJHECHHH PEHCOB y4acTBYeT OoJiee OIHOM
aBrakoMnanuH, [Tokymarens(u) 06s3aH(bI) coriacoBats ¢ [Iponas-
LIOM BO3MO>KHOCTH TaKOH 3arpaBKm».

Cratps 13. mm. 13.2. 1 13.3. HCKITIOYNTS.

[1.14.1. Ctatbu 14. yuTath B CIICAYIONICH PEIAKIINK:

«14.1. B nomonHeHUe KO BCEM IPYTHM OOCTOSTENbCTBaM (BBITEKA-
IOIIUM M3 STHX WM HHBIX NPUYHH), MEPEYUCICHHBIM 3aKOHO/a-
TEJILCTBOM, HEBBINIOJHEHUE 0/1HOH N3 CTOPOH YCIOBHH HACTOSIIEro
Cornamenust He IPUBEET K PEeKIIAMAalUK MIPOTUB APYroi, BUHOB-
Hoii CTOpOHBI, 1 He OyAeT cUMTaThCs HapymeHuem ycioBuid Co-
TTIAIIeHNs, €CIIM TAKOBBIE JAEHCTBHS CTalM CIEACTBHEM OOCTOS-
TEJILCTB HETIPEOJOIMMOM CHITBI, KOTOpBIE HIKE IO TEKCTY OIIpee-
JSIFOTCSI KaK OOCTOSITENBCTBA, HAXOMASIINECs BHE KOHPOIIS (BIACTH)
9T0# CTOPOHBI, HE3aBUCUMO OT TOTO, MOXKHO JI OBIJIO JIM MX Tpe.-
BUJIETh, BKJIIOYasl, (HO HE OrpaHMYUBASChH) TPYAOBbIE CIIOPHI, 3a0a-
CTOBKH, BMELIATEIbCTBO T'OCYIApCTBEHHBIX OPraHOB, JHOO mei-
ctBust CTOPOHBI B COOTBETCTBUH C HACTOATEIBHBIMH TPEOOBAHUSIMHA
TOCY/IapCTBEHHOTO OpTraHa, BOHHBI, TPKIAHCKHE BOJIHEHHS, 3aXBaT
TPAaHCIOPTHOTO CPEACTBA, TIIOXKAPHI, HABOAHEHHS, HECYACTHBIC
ciry4an, Oypu i neiictus Beicmmx Crimy.

IL.IL. 14.5. u 14.6. UCKJIIOYUTB.

CraTbio 15. H3T0XKUTH B CEAYIOIIEH peJaKIuu:

«IIponaBer; HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HEUCIHOJIHEHHE (HEHaule-
JkKallee) UCTIOJHEeHHe 00s13aTeNbCTB Mo nocraBke TorumBa B pa3me-
pe peanbHOTO yiep6a (YOBITKOB), mpuunHEeHHBIX [lokymarento, mpu
YCJIOBHHM, YTO MOCIEIHUN J0Ka3aa BUHY [IpojaBua, a Takke MpH-
YHHHO-CJICICTBEHHYIO CBSI3b MEXJy HEHCIIONHEHHeM (HeHaliexa-
UM uctionHeHneM) IIpoaaBioM cBoUX 00s3aTeNbCTB U BOSHUKHO-
BeHHeM y [lokynarens yOBITKOB.

[Toxynarenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HEHCIIOJIHECHHE (HEHaJule-
XKalllee UCIOoNHeHne) 00s13aTenbeTB Mo CormamieHnio Ha MOCTaBKy
aBHAIMOHHOTO TOIIMBA B pa3Mepe YOBITKOB, MpUYHHEHHBIX [Ipo-
IaBIly. 3a MPOCPOUKy B oIuIaTe rmocraBiaeHHoro Tommmsa [loxyma-
Tens ymraunBaeT [Iponasiyy menn B pasmepe 0,05% ot crommoctn
HEOIUIAYeHHOMN MPOAYKIIHH 32 KaX/IBIil I€Hb IPOCPOYKNY.

ing shall imply the period of at least 30 days.

In Sub-Clause 9.2. the sentence “The Seller shall take all reasona-
ble efforts to obtain such a permission” shall be replaced by the
following:

«In compliance with the rules adopted in the RF, the Seller shall
take all necessary and reasonable actions for a timely obtaining of
a permission for carrying out an inspection or checking from the
Airport management.»

The expression “advance notification” in Sub-Clause 9.3. of the
General terms and Conditions concerning the Fuel sampling shall
imply a period of not less than 1 hour, and not more than 24 hours
prior to taking a sample.

Clause 10. to be read as follows:

«Claims with regard to Fuel quality shall be submitted not later
than 30 days from the delivery date (aircraft refueling). Docu-
ments justifying the claim as well as proving that the Vendor
supplied poor quality Fuel to be provided. Sampling and tests of
the Fuel supplied to identify its quality shall be carried out in
compliance with the guiding documents and in the order estab-
lished by para 4 of the Standard General terms and conditions for
aviation fuel supply (appendix Ne 1 to this Agreement).

Expiry of 30 days period for submitting a claim means waiver of
submitting such a claim.

Claims of short supply shall not be submitted, as the payment is
made for actually supplied amount of fuel».

Clause 12. to be read as follows:

«If there are more than one aviation company making flights, then
the Buyer(s) shall undertake to coordinate with the Seller the
possibility of such refueling».

Clause 13., items 13.2. & 13.3. to be eliminated.

Clause 14., item 14.1. to be read as follows:

“14.1. In addition to all other circumstances (resulting from these
or other causes), listed in the legislation, failure by one of the
parties to meet provisions of this Agreement shall not result in
claims against the other party, which is to blame, and shall not be
considered as violation of this Agreement, if such actions hap-
pened due to contingencies, which are defined below as circum-
stances being out of control by that Party regardless whether it was
possible to anticipate them, including, but not limited to, labor
disputes, strikes, state authorities interference, or the actions taken
by the Party following insistent demands of the state authority,
war, civil unrest, hijacking, fire, flood, accidents, storms or acts of
God”.

Items 14.5. & 14.6. to be eliminated.

Clause 15. to be set forth in the following wording:

“The Seller shall be responsible for failure to meet obligations
(improper performance) to supply Fuel in the amount of real loss
and damage (damages) inflicted to the Buyer, provided the latter
proved that it was the Seller’s fault as well as proved that there
was cause and effect relation between failure (improper perfor-
mance) by the Seller to perform its commitments and the losses
incurred by the Buyer.

The Buyer shall be responsible for failure (improper performance)
to perform commitments hereto for the supplies of aviation fuel in
the amount of the losses incurred by the Seller. In case of late
payment for the supplied Fuel the Buyer shall pay the Seller a fine
at the rane of 0.05% of the value of unpaid fuel for each day of
delay».




B 1m.16.2. crarbu 16. Beipaxkenne «oxaHoit u3 JJouepuux Kommanmii
Kakoi-m60 CTOpOHbI» 3aMEHUTh Ha «0AHON U3 CTOPOHY.

I1.16.3. (A) UCKJIIOYUTD.

I1. 16.5. nononuuTh: «B yacTH orIaTel - MOCiE MOJHOTO 3aBeplie-
HUS PacyEeTOB.

[1.17.1. cratbu 17. yurtaTh B caeayIomIel peaaKIiu:

«Hu omna u3 CTopoH He BIpaBe IepelqaBaTh CBOM 005S3aTeIbCTBA
no COrnameHuio B LEJIOM I YacTUYHO 0e3 MpeIBapUTEIbHOTO
MMCBMEHHOTO coracust apyroit CTOpoHsI».

I1. 17.2. HCKITIOYHTE.

B craTtpe 18. croBocoueTanue «BKIIOYAst COTPYAHHUKOB U ar€HTOB»
HUCKIIIOYHUTD.

B cratpe 19. crmoBocoueranue «J{ouepHUM KOMIAHUSIM M MOCTaB-
mykaM [IpogaBiay UCKIIOUHTb.

Crarpio 20. 4uTaTh B CIIEIYIOMIEH pPelaKIIuu:

«YBEOMJICHUSI U KOPPECIOHAEHIWS B paMmkax Hactosimero Co-
IJIalIeHNs] HAaNPaBILIFOTCS B IIMCBMEHHOM BHJIE M CUHTAIOTCSI CBOE-
BPEMEHHO W Ha/UIeKanlMM o0pa3oM HalpaBICHHBIMH TOJBKO B
cirydae joctaBku Apyroit CTopone mo ampecy, ykazanHomy B Co-
riameHud. JIomycKaeTcs HCIob30BaHue (HaKCUMMIBHOW M 3JICK-
TPOHHOMW CPEJICTB CBSI3H C MOCIEAYIOIMM HAIpPaBICHUEM OpPUTHHA-
JIa COOTBETCTBYIOLIETO IOKYMEHTa IO OYTe».

Cratbio 23. YUTaTh B CICAYIONICH peIaKIHH:

«3MeHeHnsT U ONONHEHHUs K HactosimeMy CoOrjameHHI0 HMEIoT
CHILy, €CJIM OHH O)OPMIICHBI B BHJIE JOIIOJHUTEIBHBIX COTTIALICHHH
(M3MCHEHHM, MONONHEHHIT) M MOMIUCAHBI YHOJHOMOYEHHBIMU
npencraButeasiMu CTOpOH».

Cratpro 24. O0mmx YCcnoBUil MOCTaBKH M3JIOKUTH B CIEAYIOMIEH
peaaKIuH:

«Hacrosmiee Cornarienue u OOmpe Y clioBrs MOCTaBKHA COCTaBIIe-
Hbl HA QHTJIHICKOM M PYCCKOM s3bIKaxX. PyCcCKuil SI3bIK SIBISETCS
€IMHCTBEHHBIM OQUIMAIBHBIM S3BIKOM. B ciydae pacxokaeHus
MEXIy TECTOM Ha aHTJIHMHCKOM SI3BIKE W PYCCKUM albTEPHATOM
MIPUOPHUTET MMEET PYCCKUHA TEKCT (pyccKos3plaHas Bepcus). Ilepe-
BOJI Ha JAPYTHE S3BIKM MOKET BBIMOJIHATHCS M3 COOOpakeHU yno0-
CTBa, HO TaKHE TMEPEBOJIbI HU B KOEM CJIy4ae HE MOTYT OTPaHHYHTh,
W3MEHHTh, TOJIKOBAaTh, OMPEIACIATh WM TMOMPABISATH COJACPIKAHUE
pycckoii M aHrmuickod Bepcuu OONMUX YCIOBHIA TOCTaBKUA MM
CornanieHus Ha MOCTaBKY aBUAIIMOHHOTO TOTUTHBA.»

9. IlopsiAoK yBeIOMJIEHHUSI CTOPOH

9.1. IMoamucu

YBeOMJICHUS WM MHAsg AOKYMEHTAllMs U Iepenucka B COOTBET-
CTBHM C YCIOBUSAMH JAaHHOTO CornaimeHus, MPOU3BOASTCS IMHUCh-
MEHHO (BKJIIOYasi AJICKTPOHHYIO MOYTY M (HaKCUMUIIBHYIO CBSI3b C
HOCJIEAYIOIUM HallpaBiIeHUEM OPUIMHAJIOB IOYTOH) U CUUTAIOTCS
HaJJIexaIiuM 00pa3oM HaNpaBIeHHBIMH TOJIBKO B CIydae J0CTaB-
KM TaKOBBIX TI0 aJIpecy, yKa3aHHOMY B HacTosmeM CoramieHuy.

9.2. Anpec IIponasma:

00O «T3K Bosrax»

Mecro Haxoxaenus: 400066, r. Bonrorpan,
yi1. Komcomonsckas, 1. 16, momenienue Ne 12
Ten. (8442) 35-71-01

(axc (8442) 26-50-67

E-mail: general@Iukair.ru

Clause 16. item 16.2. the expression “one of the associated com-
panies of any Party” to be replaced with “one of the Parties”.

Item 16.3. (A) to be eliminated.

Item 16.5. to be added: “in payment clause — after complete set-
tlements”.

Clause 17. item 17.1. to be read as follows:

«Neither of the Parties shall be entitled to delegate its obligations
hereto as a whole, or in parts without prior written consent of the
other Party».

Item 17.2. to be eliminated.

Clause 18. the statement “including employees and agents” is
eliminated.

Clause 19. statement “to associated companies and suppliers of the
Seller” to be eliminated.

Clause 20. to be read as follows:

“Notifications and correspondence within the framework of the
present Agreement shall be sent in writing and shall be considered
timely and duly sent only if they are delivered to the other Party to
the address specified in the Agreement. Facsimile and electronic
communication facilities shall be acceptable provided the original
copy of the relevant document is further delivered by mail”.

Clause 23. to be read as follows:

“Amendments and supplements hereto shall have the force, if they
are drawn up as additional agreements (amendments, exhibits) and
signed by the authorized representatives of the Parties”.

Clause 24. of the General terms and Conditions be set forth as
follows:

«The present Agreement and Standard General terms and condi-
tions for aviation fuel supplies shall be compiled both in the
English and Russian languages. The Russian language shall be the
only formal language.. Should there be any discrepancies between
English and Russian texts the Russian text shall prevail. (Russian
version) Translations into other languages may be done for the
sake of convenience, but such translations shall in no way limit,
change, interpret, define or correct the contents of the Russian and
English versions of the General terms and Conditions or of the
Agreement for aviation fuel supplies.»

9. Notification of Parties Procedure

9.1. Signatures

Notifications, or any other documents or correspondence in com-
pliance with the terms of this Agreement, shall be made in writing
(including the e-mail and facsimile messages) and considered as
timely and duly dispatched, provided they have been delivered to
the address as indicated in the present Agreement .

9.2. Seller’s Address
TZK Volga

Address: 400066, Volgograd,
Komsomolskaya str., 16, building Ne 12

Tel. (8442) 35-71-01
Fax (8442) 26-50-67
E-mail general@Ilukair.ru



mailto:general@lukair.ru
mailto:general@lukair.ru

9.3. Anpec Iokynates:

9.4. Anpec npencraBurensctBa [lokymatens B Poccniickoit ®ene-
pauuu:

10. ApouTpak M KPUCTUKIHUS

IOpunnueckas cuia, TolKoBaHUE M HCIoONHEeHHEe Hacrosmero Co-
rJIalcHUs MOAMA aloT MO ACHCTBHE 3aK0OHOAaTeIbCcTBa PD.

JIro6o#t crop, KOTOpBIH MOXET BOSHHKHYTH H3-3a WJIH B CBS3H C
HactosuM CormamnieHueM, JODKeH OBITh yperyJMpoBaH B COOT-
BEeTCTBUM ¢ PersameHToM MeXIyHapOIHOrO KOMMEPUYECKOro ap-
outpaxa mpu ToproBo-mpombinuieHHOW nanate P®. Cmop Oyzer
paccMmatpuBaThcs B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJAATENbCTBOM Poccuii-
ckoit denepanyy Ha pyCCKOM SI3bIKE.

Hacrosmee CornaiieHue COIEp>KHUT TOTOBOPEHHOCTH Mexnay Ilo-
KynateneM M IIponaBIOM OTHOCHTENHHO IIOCTaBKM TOIUIMBA M
3aMeHseT Bce npefuectByromue CoriameHuss OTHOCHTENIBHO TOTO
e caMoro IpeaMeTa.

Bce cornarenus, BO3HUKaroLue mocie noamnucadus sroro Corna-
IICHUS, U3MEHSIOLINE €r0 CPOKH M YCJIOBHS SBIISIFOTCS HEACHCTBHU-
TENbHBIMH, 1OKa OHU He OyayT oOpPMIICHBI M MOAIMCAHBI JOJIK-
HBIM 00pa3oM B YCTaHOBJICHHOW (hopMe 3aKOHHBIMH ITIPECTaBUTE-
nsiMu 06enx CTOpoH.

noanmucu CTOPOH

Hponasen: OO0 «T3K Bouara»
I'enepajibHbI AMPEKTOP

MoxynareJn:

I'enepajbHbIH AMPEKTOP

9.3. Buyer’s Address:

9..4. Address of the Buyer’s representative office in the Russian
Federation:

10. Arbitration and Jurisdiction

Legal force, interpretation, and execution of the present Agree-
ment shall come within the effect of the RF legislation.

Any dispute that may arise because of or in connection with the
present Agreement shall be settled in compliance with the Rules of
the International Commercial Arbitration Court at the Chamber of
Commerce and Industry of the Russian Federation. A dispute shall
be handled in accordance with the RF legislation in Russian lan-
guage.

The present Agreement shall contain agreements made between
the Buyer and the Seller regarding the delivery of fuel and shall
replace all the preceding Agreements regarding the same subject.

All the agreements, which have appeared after signing the present
Agreement, and which change its terms and conditions shall be
considered invalid until they have been duly executed and signed
according to the established procedure by the legal representatives
of the both Parties.

SIGNATURES OF PARTIES

Seller: TZK Volga
General Director

Buyer:

CEO
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punnoxenne 1

k CoriameHuio o0 N0CTaBKe aBHAIMOHHOIO TOILIMBA
Ne HIT/ -3 mexkny OO0 «T3K Boura» wu
BCTYHAKILEMY B CHILY € « » 20

Tunosnie O01He YC/I0BHA MOCTABKH AaBHAIIMOHHOIO TOILIMBA,
crangapt UATA

Bepcus 2, SIuBaps 2003 r.

1. ONPEJEJIEHUS

Crenyromuye TEpMHHBI, HallMCAaHHBIE C 3arjJaBHON OYKBBI, HMEIOT
3HAY€HHE, YKa3aHHOE HMKE, €CJIM MHOE HE BBITEKAeT U3 COoAepAa-
HUS:

Coryamenue: J1000€ COTJAIICHHE O IOCTaBKE aBHAIMOHHOTO
TOIUIMBA, B KOTOpOE BKIIOYEHHI Hacrosamme OOmue YciaoBus mo-
CTaBKH,

Bosnymnbie Cyna Ilokynaresisi: BO3AyIIHbIE CyJla, HAXOSIIHECS
BO BJIQJICHUH, JIM3UHIE WU 3KCIUTyatupyeMble oT umenu Ilokyma-
Tens wim ero Jlouepnux Komnanmii;

HocraBmuk: nuno, nomumo IIponasna, koropoe ot umenu IIpo-
JIaBIla BBINOJHSACT €ro 0OsA3aHHOCTU IO MPOAake M MOCTAaBKE TOII-
JIMBa B COOTBETCTBUH C HacTosmuM CormamieHuem;

YBenomienne o JlocraBke: JOKyMEHT, COCTaBJICHHBIN MUCHBMEHHO
WU B JJISKTPOHHOM BHJE, KOTOPBIIl TOYHO U SICHO OTpakaeT JaTy
MOJIy4deHusi, BpeMs, perucrpauuoHHbsiii Homep BC, Homep peiica,
tun BC, onucanne ToBapa, IOKa3aHUs M3MEPUTENBHBIX MTPUOOPOB,
U KOJIMYECTBO JOCTaBJICHHOTO B KMJIOTpaMMax, JTUTPax WM Taijo-
Hax B COOTBETCTBUM C NpUHATOW mpakTtukoi IlpomaBua, a Takxke
mo0yI0 IpyTryr0 WHPOPMAIHIO, O KOTOPOH MOTYT JOTOBOPHUTHCS
CTOpOHBI;

Tonauso: ABUAlMUOHHOE TOIJIMBO, KOTOPOE€ COOTBETCTBYET CTaH-
JlapTaM KadeCTBa, YKa3aHHbIM B CornaieHun Ha NOCTaBKy aBHUallU-
OHHOI'O TOILJIMBA. CpOKI/I H YCJIOBHA IOCTaBKHW OI'OBapuBaIOTCSA B
MECTHOM JI0TOBOPE;

Kpaiinss xanaTHocTb: mro0oe aeiicTBue mim 0e3nelicTBHE COBEp-
IICHHOE WM YIYLIIEHHOE OBITh COBEPIICHHBIM HAMEPEHHO HJIM II0
rpy0oif HEOCTOPO)KHOCTH, HpUBEAIIEe K IPEABUAUMBEIM IIOCITE]-
CTBUSIM;

HexauecrBenHoe Tomimpo: TOIIJIMBO, KOTOPOE€ HE COOTBETCTBYET
CTaHlapTaM Kavye€CTBa, YKa3aHHBIM B HACTOAIIEM COFHaHICHI/II/I;

B crateax 6.1.G., 6.2.B. u 15. «IlokymaTtens» O3HadaeT BCEX CO-
TPYAHHUKOB, AUPEKTOPOB, paOOTHUKOB, 0OCIIYTY, areHToB, CyOIo/I-
PSTYMKOB U MPEACTABUTEINCH IOPUANYECKOTO JINIA, YKA3aHHOTO KaK
TAaKOBO€ Ha TI/ITyJ'II)HOM JINCTEC COFJ'[aUJeHI/ISI;

B cratesix 6.1.D., 8.2. u 11.2. «IIpoxaseny» o3HayaeT BCEX COTPY.-
HHUKOB, JMPEKTOPOB, pabOTHHKOB, OOCIYyTry, areHTOB, CyOmOApsia-
4rKoB, [1OCTaBIIMKA U TPEICTABUTENEH FOPHINIECKOTO JIMIA yKa-
3aHHOTO KaK TaKOBOE Ha TUTYJIbHOM Jincte CoriameHus.

2. 3ASIBJIEHUE

Hacrosmum [lokynaTens OT CBOEro HMEHH U B KA4ECTBE areHTa
cBoux JlouepHux KoMmnanuii nepeaaeT uMm 1o JOroBopy Bce IpaBa
1 00513aHHOCTH, BbITeKaromue u3 Hacrosiero Cornamenus. [Ipo-
JTaBeIl COTJIACEH OCYIIECTBIATH MM 00ECTIEYUTh OCYIIECTBICHNE
noctaBku TomuBa Jlouepuum Komnanusam [Tokynarens, kotopbie
B CBOIO o4epelb MPUMYT 10cTaBKy oT IIpoxasua.

Appendix 1

to the Agreement on Delivery of Aviation Fuel No. NP/ -Z
between TZK Volga and effective from
« » 20

IATA Standard General terms and conditions for Aviation
Fuel supply

Version 2, January 2003

1. DEFINITIONS

The following terms, written with a capital letter, have the mean-
ing as explained below, unless otherwise understood from the
contents:

Agreement: any agreement on delivery of aviation fuel, compris-
ing the present General terms and Conditions;

Buyer’s aircraft: aircraft being in possession, leased or operated
on behalf of the Buyer or its Associated Companies;

Supplier: an entity, besides the Seller, carrying out on behalf of
the Seller its duties regarding the supply and delivery of aviation
fuel under the present Agreement;

Notification on Delivery: a document executed in writing or in
electronic format which clearly and exactly shows the date of
reception, time, aircraft registration number, flight number, air-
craft type, description of goods, indications of meters, and quanti-
ty of the delivered fuel in kilograms, liters, or gallons in accord-
ance with the practice adopted by the Seller, as well as any other
information that has been agreed upon by the Parties;

Fuel: aviation fuel which complies with the quality standards
specified in the Agreement on delivery of aviation fuel.. The time
and conditions of use shall be specified in the Local Contract;

Gross negligence: any action or inactivity committed or omitted
intentionally or through gross carelessness that resulted in fore-
seen consequences;

Offgrade Fuel: fuel which does not comply with the quality
standards indicated in the present Agreement;

In Clauses 6.1.G., 6.2.B., and 15., the “Buyer” stands for all the
employees, directors, workers, support personnel, agents, sub-
contractors, and legal entity representatives indicated as such on
the title page of the Agreement;

In Clauses 6.1.D., 8.2., and 11.2., the “Seller” stands for all the
employees, directors, workers, support personnel, agents, sub-
contractors of the Seller, and legal entity representatives indicated
as such on the title page of the Agreement.

2. STATEMENT

Hereby the Buyer in its own name and as an agent of its Associat-
ed Companies conveys to them under the contract all the rights
and liabilities arising out of the present Agreement. The Seller
shall agree to carry out or provide the delivery of Fuel to the Buy-
er’s Associated Companies which in their turn will accept the
delivery from the Seller.
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3. CHIEHU®UKALIUA

3.1. IlponaBer rapaHTUpPYET, YTO MOCTaBIsIeMOe UM TOIIMBO OTBE-
yaeT TpeGOBaHMAM OJJHOTO U3 PYKOBOISAIINX JOKYMEHTOB, Iiepe-
YHUCJIICHHBIX HUXKC (B 3aBUCUMOCTH OT MECTa, B COFJIaIHeHI/II/I MOXET
OBITh yKa3aH MHOM JOKYMEHT):

e «Aviation Fuel Quality Requirements for Jointly Operated
Systems (AFQRJOS) commonly known as Joint Fuelling Systems
Check List, for Jet A-1, moceaHuii BBITYCK

e ASTM Standard Specification D 1655 for Aviation Fuels, Jet-
AlJet A-1, nocneHuUI BBITYCK

e British Ministry of Defense Standard DEF STAN 91-91 Tur-
bine Fuel, Aviation, “Kerosene Type”, Jet A-1, mocnenHuiA BBITYCK
e |ATA Guidance Material for Aviation Turbine Fuels, Jet A, Jet
A-1, mocneTHMiA BBITYCK

e Canadian specification Can/CGSB-3.23-97, Aviation Turbine
Fuel Jet A/ Jet A-1, nocreaHuit BBITyCK

WHoii pykoBomsmuii ToKyMeHT TpeOyeT onoopenus [lokymarens n
B TIOJHOM 00beMe JOJDKEH Npuiiarathes K Hacrosmemy Cornamre-
HHUIO.

Kpome Toro, TomnmBo AOKHO OTBEUaTh TPEOOBAHUSIM, €CIIN TaKO-
BbI€ MMEIOTCS, YCTAHOBIEHHBIM T'OCYJapCTBEHHBIM KOHTPOJIBHBIM
OpraHOM, Ha TEPPUTOPHU KOTOporo BemmomHsercs CornameHue.
Ecnn BeIMONHEHNE TaKOBBIX TPeOOBAaHHWH BeNET K OTKIOHEHHIO OT
cornacoBaHHoOl crmenudukanyuu, IIponasen; 3a0iaroBpeMeHHO
00s13aH M3BECTHUTH [loKymaTens M MOJIy4uTh €ro HmperBapuTeIbHOS
corjacye Ha IoCTaBKy Takoro Tormnmsa.

3.2. Ecnu nHOE HEe OrOBOPEHO B crarhe 3.1., JaHHBIA JOKYMEHT He
COZICP)KHUT HU KaKHX I'apaHTHIl, BHIPAXKEHHBIX SIBHO MM MOApa3yMe-
BaEMbIX, OTHOCUTEIIBHO PHIHOYHBIX KAaueCTB, a TAKKE MPUTOJHOCTH
TOTUTHBA /ISl KAKUX-TTHOO TIeIel T HAa000POT.

4. KAYECTBO

Otbop mpo0® I aHanmM3a KavyecTBa TPOU3BOIUTCS COTIIACHO
Hacrasnenusm no Konrpomo Kauectsa ABuaronsoro Tornusa u
Okcrutyatanuy, pazpabotanHsiM CoBMeCTHOH ABHAIMOHHOW Pabo-
yeir ['pynmoit u ComectHoit OtpacieBoit Kommuccueit (JIG) mon
srunoit MATA, a UMEHHO, B COOTBETCTBUH C TpeOOBaHHAMH TIO
Kontpomo KawectBa ABuaruonHoro TorumBa, W3JI0KEHHBIMH B
rJlaBe 5 yKa3aHHOTO JIOKyMeHTa. B nomonHeHHe K yKa3aHHOMY, IO
TpeOOBaHHUIO aBHAKOMITAHUH, MOXKET MPOBOANUTHCS aHAITM3 HAIUYUS
B3BECH BOJBI, IIPU 3TOM HCIOJIB3YETCS OJHA U3 HIKE MePeUHCIICH-
Heix Mertoauk amamm3a: Shell Water Detector, Velcon Hydrokit,
Mobil Water Indicator, Aqua-Glo wiu POZ-T.

B CesepHoii AMepuke, B 4aCTHOCTH, TIPUHAT JKCIUTyaTallMOHHBIN
crangapT Accouumanuu BosgymHoro Tpancnopra Amepuku, ATA
103. CymiecTByl0T HEKOTOpbIe pasiauuusi Mexay HacraBneHusmu
JIG u ATA 103, npuuem ATA 103 He oTBeuaeT TpeOOBaHHSM,
npeabsIBIIeMbIM K aBHakoMmnaHusM, wieHam MATA, xotopsie
PYKOBOJICTBYIOTCS B CBOCH mesitensHOCTH TpeboBanusimu JIG.

5. KOJIUYECTBO

[Ipomaseny 00s3yercss MpPOAaTh M IMOCTaBUTh, JHOO 0OECIeYUTh
Npojaxy M mocraBky, a Ilokynarens oOs3yercs kynuth ToBap B
KoJIMuecTBe, oroopeHHoM CrtopoHamu, omHako, llokymaTtenb He
o06s13aH npuodpetath ToBapa OoJblie, yeM eMy (akTHIecKu Tpedy-
eTcs.

KommaectBo TOBapa, ykazanHoe B CoOTNalieHHH — €CTh TpeIBapH-
TenbHas BenuunHA. [lokymaTtenb 00s3aH 3a0J1arOBpEeMEHHO HU3Be-
ctuth [Ipoaasia B ciyyae GONBIINX U3MEHEHHH ITOH BETMYNHBIL.

3. SPECIFICATION

3.1. The Seller shall guarantee that Fuel supplied by it meets the
requirements of one of the guiding documents listed below (de-
pending on the place, another document may be referred to in the
Agreement):

e Auviation Fuel Quality Requirements for Jointly Operated
Systems (AFQRJOS) commonly known as Joint Fuelling Systems
Check List, for Jet A-1, latest issue.

e ASTM Standard Specification D 1655 for Aviation Fuels, Jet-
Allet A-1, latest issue

e British Ministry of Defense Standard DEF STAN 91-91 Tur-
bine Fuel, Aviation, “Kerosene Type”, Jet A-1, latest issue.

e |ATA Guidance Material for Aviation Turbine Fuels, Jet A,
Jet A-1, latest issue.

e Canadian specification Can/CGSB-3.23-97, Aviation Turbine
Fuel Jet A/ Jet A-1, latest issue.

Any other guiding document requires approval by the Buyer and
shall be attached in full scope to the present Agreement.

Besides, Fuel shall meet the requirements, if any, established by
the state regulatory body on the territory of which the Agreement
is to be implemented. Should the compliance with such require-
ments result in deviation from the concurred specification, the
Seller shall notify the Buyer in advance and receive its preliminary
consent for delivery of such Fuel.

3.2. Unless otherwise specified in clause 3.1., the given document
does not cover any guaranties, actual or implied, regarding the
market qualities and usability of fuel for any purposes or vice
versa.

4. QUALITY

Sampling for quality analysis shall be performed in compliance
with the Manual for Aviation Fuel Quality Control and Usage
worked out by the Joint Aviation Working Group and the Joint
Branch Commission (JIG) under the guidance of the IATA, name-
ly, in accordance with the Requirements for Aviation Fuel Quality
Control outlined in Chapter 5 of the above-said document. Be-
sides, at the aviation company request, an analysis of fuel for
suspended water may be performed by use of one of the analysis
practices as listed below: Shell Water Detector, Velcon Hydrokit,
Mobil Water Indicator, Aqua-Glo, or POZ-T.

Notably, in the North America, an operation standard was adopted
by the Air Transport Association of America, ATA 103. There are
some differences between the Manuals of the JIG and ATA 103:
ATA 103 does not comply with the requirements to be met by
aviation companies, the IATA members, which are guided in their
activity by the JIG requirements.

5. QUANTITY

The Seller shall sell and deliver, or provide selling and delivery,
and the Buyer shall undertake to buy the Goods in amount stipu-
lated by the Parties; however, the Buyer is not obliged to buy more
Goods than it actually needs.

The amount of Goods indicated in the Agreement shall be a pre-
liminary quantity. The Buyer shall notify the Seller in advance in
case of large changes of this quantity.

12




6. IOCTABKA

6.1. Ecu TormmBo nocrasnsiercs IIpogaBnoM HENMOCPEACTBEHHO B
toruBHEle Oaku BC Ilokymarens («mocTaBka B KpBLIO»), IpH-
MEHSIOTCS CIIEAYIONINe MpaBHIIa;

6.1.A. Ilponaser 06s3aH OCYIIECTBUTH CBOCBPEMEHHYIO 3alPaBKy
Tomnusom BC Iloxynaresis, BEITOIHAIOLIETO PETyJISIpHbIC PEHCHI U
MPUHATh BCE pasyMHbBIE MEphl K TOMY, UYTOOBI HE IOIYyCTHThH 3a-
nepxku Beuteta BC IMokymarens. B ciyuae, ecnmu BC [lokynarens
puOBIBAET PaHbIIE MOJ0KEHHOTO 110 PACIUCAHUIO BPEMEHH, JINOO
MpUOBIBAET C 3aIEPXKKOH, a TaKXKe €CIM OHO BBIMONIHSIET Peryisp-
HBII pelic BHe IeHTpabHOTo pacrucanus, [Iponaser o6s13aH npen-
IIPUHATH YCUNIUSA 171 cBoeBpeMeHHoM 3anpaBku BC [lokynarens.

6.1.B. IIpaBa u puck norepu Tomnusa nepexonat x [lokynarento B
MOMEHT, Korjga ToIuMBO NpoIUIo 4epe3 NMPUEMHBIM TOIUIUBHBIN
kianaH BC.

6.1.C. l3mepeHne KoaWdecTBa 3ampaBieHHOro TorummBa, crenaH-
uele [IponaBuoM, npuHuMarotcst [TokymareneM Kak HperBapHTEIb-
uele, [lokymarens mMeeT mpaBo NPOBEPUTH TOYHOCTH HMPHOOPOB,
ucnonb3yeMsix [IponaBriom, mpenBapuTeNbHO YBEIOMUB €0, MpHU-
4eM IpoBepka OCYLIEeCTBIsIETCs B pabouee Bpems I[IponmaBma B
MIPUCYTCTBUY €T0 IPEACTaBUTENs. Pe3ynbTaThl 3aMepoB, MPOU3Be-
JICHHBIX B COOTBETCTBUM C MEXIYHAPOIHOW MPAKTHKOM, SBISIOTCS
00s13aTeIbHBIMIL.

6.1.D. Tlo mpocrbe Ilokymarens [IpomaBenm MOKeT MPeIOCTaBUTH
eMy TOCIeJHUE JJaHHBIe O MPOBEICHHBIX UM aHajHM3aX yIeIbHOTO
Beca W IMIOTHOCTH TomnmBa, nuO0 mpemocTaBUTh [lokymaTernto
HEOOXOIUMBI MHCTPYMEHTApHi IS MPOBEACHHSI TAKUX aHAIN30B
HerocpencTBeHHO okoito BC. Ho, He cMOTpst Ha BBIIEyKa3aHHOE,
IIponaBenr He HeceT oTBeTcTBEHHOCTH mnepen Ilokynarenem 3a
peKIIaManuy U PacXOAbl, CBA3aHHBIE C MOJa4ell yKa3aHHBIX AaHHBIX
WM TIPEIOCTAaBICHHEM HHCTPYMEHTApHs, 32 UCKIIOYEHHEM CITyda-
eB, xoraa [IpogaBer OMyCTHII yMBIIIIEHHYIO W KPalHIOIO XanaT-
HOCTB.

6.1.E. IlocraBKa OCYIIECTBISETCS COTJIACHO COOTBETCTBYIOIIHM
roCyJapCTBEHHbIM JOKYMEHTaM U IpaBMUJaM, a TakkKe B COOTBET-
CTBHU C TpeOOBAHHUAMH, ONpeeIeHHBIMI aJAMHHUCTPANeH a’po-
mopta. Kpome toro, ecimu CTOpOHBI HE NOTOBOPHIIUCH OO HHOM,
[Iponasen, unu ero JJouepuue KomnaHuu UCIONB3yIOT WK IPUMeE-
HSIOT B CBOEGH AEATENFHOCTH TUIIOBBIE TPeOOBaHMS IO IKCILTyara-
1M1 U KOHTPOJIIO 32 Ka4eCTBOM (KOTOpPbIE MOTYT BpeMsl OT BpEMEHH
H3MEHSTHCS), MO0 TAaKOBBIE JOKYMEHTHI KOMIIaHMi, HeHocpen-
CTBEHHO OCYIIECTBIISIIOLINX J10CTaBKy oT ero uMeHu B BC [lokyna-
TeJisl, IPU YCJIOBUH, YTO HECOOJIOIeHNe TpeOOBaHNi BhINIEyKa3aH-
HBIX JJOKyMEHTOB HeE BeZIeT K pa3pbiBy Coriamenus, Kak yKa3aHo B
cratbe 16.3.A., eClti TOJIBKO MOI0OOHOE HECOOII0IeHNE TPeOOBaHU
PYKOBOISIINX JOKYMEHTOB HE yIpoXkKaeT 0€30MacHOCTH, KOHTPOIIO
3a Ka4eCTBOM W/HJIM COCTOSTHHEM OKPYIXKAIOIIEH Cpe/ibl, KOTOPHIH He
OBUT OCYIIECTBIICH B HAJJICKALIMIl CPOK, YTO TMPUBEIO K 3HAYH-
TECJIbHBIM 3aTparaM, CACJIaBIIMM HEBO3MOXXHBIM BBIIIOJTHECHUEC Co-
rJaleHusl.

6.1.F. Ectu CTopoHBI HE JOTOBOPUINCH 00 MHOM B MHCHMEHHOM
Buze, [Ipomasen; mim ero ITocraBuiMk He 06A3aHBI OCYIIECTBILSITH
MOCTaBKy, €CJIM HE IPHCYTCTBYET MPEACTABUTENs [lOKyIaTes.
[IpomaBen mpemoCTaBIAET TO, KOIMYECTBO SK3EMILIIPOB YBEIOM-
JICHUsI O TOCTaBKe, KOTOpoe coriacoBaHo ¢ Ilokymaremem, eciu
MHOE HE MPEAyCMOTPEHO MECTHBIMH TPEOOBAHUSIMH.

6.1.G. JIro6oe TormmuBo, npoganHoe [IpogaBIioM COrIacCHO HACTO-
stiemMy CorjamieHnio, KOTopoe He COOTBETCTBYET ONpPEICICHHOMY
Ka4eCTBY, MOXKET OBbITh MPU3HAHO HEMPUTOAHBIM H OTBEPTHYTO IO
omHocToponHeMy ycmotperuio Ilokymaremsi. IlpomaBerr o6si3an
0CBOOOIUTH OT OTBETCTBEHHOCTH, 3aIIUIIATh U OXPAHSTH HEBUHOB-
Horo Ilokymarenst OoT JIFOOBIX M BCEX pEKIaMaluid, TpeOOBaHMIA,

6. DELIVERY

6.1. If Fuel is delivered by the Seller directly into the Buyer’s
airplane fuel tanks (“into plane delivery”), the following rules
shall apply:

6.1.A. The Seller shall carry out a timely refueling of the Buyer’s
aircraft, making regular flights, and take all reasonable measures
to prevent a delay of the Buyer’s airplane departure. In case the
Buyer’s airplane arrives ahead of the flight schedule or with a
delay, or if it carries out a regular flight out of the bounds of the
main flight schedule, the Seller shall do its best to refuel the Buy-
er’s airplane in time.

6.1.B. The rights and risk of Fuel loss shall be conveyed to the
Buyer at the instant when Fuel has passed through the inlet cou-
pling of the aircraft refueling mechanism.

6.1.C. The amount of filled-in Fuel measured by the Seller shall be
accepted by the Buyer as preliminary. The Buyer has the right to
check the accuracy of instruments used by the Seller, having
previously notified the Selller, provided that the check is per-
formed during the Seller’s working time in presence of the Seller’s
representative. The results of the measurements performed in
compliance with the international practice shall be binding.

6.1.D. At the Buyer’s request, the Seller shall submit the latest
data on the accomplished analyses of Fuel specific weight and
density or provide the Buyer with respective instruments for carry-
ing out such tests directly on the aircraft. However, in spite of the
above-said , the Seller shall not bear any responsibility to the
Buyer for claims and expenses connected with provision of the
above-said data or the instruments, except for the instances when
the Seller committed a deliberate and gross negligence.

6.1.E. Delivery shall be carried out in compliance with the respec-
tive state documents and rules and also in compliance with the
requirements established by the airport administation. Besides, if
the Parties have not agreed otherwise, the Seller or its Associated
Companies may use or employ in their activity the standard re-
quirements for usage and quality control (which can change from
time to time) or such documents of the companies directly en-
gaged in delivery on behalf of the Seller to the Buyer’s aircraft,
providing that the non-observance of the above-said documents
shall not result in cancellation of the Agreement as indicated in
Clause 16.3.A., if only such non-observance of the guiding doc-
uments does not disturb the safety and the control over quality
and/or environmental condition, which was not performed in due
time and caused considerable expenses, making the fulfillment of
the Agreement impossible.

6.1.F. If the Parties have not agreed otherwise in writing, the
Seller or its Supplier is not liable to carry out any delivery unless
the Buyer’s representative is present. The Seller shall submit such
number of copies of the Notification on Delivery which was con-
curred with the Buyer, unless otherwise stipulated by the local
requirements.

6.1.G. Any Fuel sold by the Seller under the present Agreement,
which does not comply with the specified quality, shall be de-
clared faulty and rejected unilaterally by the Buyer. The Seller
shall relieve from responsibility, protect and safeguard the inno-
cent Buyer against any and all claims, demands, proceedings,
harm, and liability for loss or damage of property or to environ-
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mpoLexyp, yuepba u OTBETCTBEHHOCTH 3a YTpaTy WM NPUINHEHHE
ymep6a coOCTBEHHOCTH WMJIM 32 CMEPTh WJIM TeJIECHBIE MOBPEXKAe-
HU, IPUIMHEHHbIE KaKOMY-THOO 4YelloBEKy, a TakKe OT BCEX CBS-
3aHHBIX C 3TUM 3aTpaTr (BKJIIOuYas pa3yMHBIH roHOpap ajBOKaTa) U
Pacxos0B, BEITEKAIOIINX W3 HCIOJIb30BaHMUS, XPAaHEHHs W JTOCTABKH
B BC Ilokymnarenss HekauectBenHoro TorumBa, BKItouasi 3aTpaThl
Ha 3aMeHy Bcero ToIuTMBa. IMOCTpajaBIIero oT cMemeHus ¢ Heka-
gyecTBeHHBIM TommBoMm [IponaBia, eciu TOJNBKO 3TH COOBITHS HE
OBUIH BBI3BAHBI YMBIIIJICHHON U KpaliHel XanaTHocThio [Iponasima.

6.2. Ecin TorumBo noctasisiercs [IpopaBiiom Ha 00BEKT, MpUHAA-
JeKAIMUH KOHCOPLUUYMY aBHAKOMIIAaHHH, JUOO B JIPYroil IyHKT
Ha3HAYCHNUS, IPHUMEHSIOTCS CIeAYIOIINe PaBIIIa:

6.2.A. IlpaBa n puck norepu Torumsa nepexonsat k Ilokymarento B
MOMEHT, COrlacoBaHHbI CTOpOHAMH.

6.2.B. JIto6oe TomnuBo, MpogaHHOE B COOTBETCTBUH C HACTOSIIUM
CornamenueM, U kotopoe siBisercss HekauectBeHHBIM TOIUIMBOM,
MOJKET OBITh OTBEPTHYTO 110 OJHOCTOPOHHEMY YCMOTpeHuto Iloky-
narens. [IpomaBer; o0s3aH 0CBOOOANTH OT OTBETCTBEHHOCTH, 3a-
[IMIIATh ¥ OXPaHATh HEBHHOBHOTO [loKkymarens oT Jro0OBIX U BCEX
peknamanuii, TpeOoBaHUM, TPOLENYp, yiiepda U OTBETCTBEHHOCTH
3a yTpaTy WX HOpYy COOCTBEHHOCTH WJIH 33 CMEPTh WJIH TEJEeCHbIC
MOBPEXICHHS, IPUYMHEHHBIE KaKOMY-JIHOO JIMITY, a TaKXKe OT BCeX
CBSI3aHHBIX C 5THM 3aTpar (BKIIOYas pa3yMHBIH TOHOpap aIBOKaTa)
U PacXo/I0B, BBITEKAIOMINX U3 MCIOIb30BaHUS WM XpaHeHHs Heka-
yecTBeHHOTO TOIUMBa, BKIIOYAs 3aTpaThl HA 3aMeHy Bcero Torim-
Ba. MMOCTpajaBUIero OT cMmemreHns ¢ HekadectBeHHbM TommmBom
[IponaBna, eciau TONBKO 3TH COOBITHS HE OBUIM BBI3BAHBI YMBIIII-
JICHHOM M KpaiiHell xanatHocTbio IIponaBma.

7. CJIMB TOIL/IMBA

[loxynmarens MokeT 3ampocuTh, a IlponaBen yIOBIETBOPUTH
mpoce0y o cinuBe TorumBa u3 BC Ilokymartens. Takum oOpasom
ciuroe TOIUIMBO yTHMIM3YeTCSl WIIM XPAHUTCS TaK, KaKk JOTOBOPU-
muck CTOpOHBI, UCKIIOUMTENBHO 3a cueT Ilokynarens. IIponaser
MOXXET Ha3HAYUTh JIOMOJHUTEIBHYIO LIEHY 3a Takywo yciyry. Cro-
POHBI JIOTOBAapHBAIOTCSA O LIEHe Ha ciiuToe TommBo.

Opnako ecnu TommuBo HeoOxoxumo ciautek u3 BC Ilokymarens
BCJISICTBHE OmMMOKM Wik xaimatHocTH [IpomaBma (Hampumep, Imo-
craBka HexauecTBeHHOro TommmBa Wil MOCTaBKa OOJBIIET0, YeM
HeoOxomnumo, konmuuectBa), Ilpomasen wimm ero [locraBmuk 1Mo
npocebe lokymatens o6s3anbl cuth TormmBo u3 BC IlokymaTens
UCKIIIOUHUTENBHO 3a cueT [Iponasia.

8. OBA3AHHOCTHU NIOKYIIATEJISA

8.1. INokymaremp OCTaBIsIeT 3a COOOH HCKIIOUMTEIHHOE MPaBO
9KCIUTyaTalli BCeX MEpeKIIoYaTeel, KIalaHOB U H3MEPHUTEIBHBIX
prOOPOB, CITyKaIUX 11 3anpaBku Tommeom Ha BC.

8.2. B ciyuae, ecnu [Tokymnarens obparutces ¢ nmpocsboit k [Iponas-
1y 00 OKa3aHUM YCIYT, YKa3aHHbIX B cTaThe 8.1., mnbo 00 okazaHUn
yciyr nOMUMO TE€X, YTO NEPECUUCIICHBLI B CoralieHi B KayecTBE
06])1'-le1)( ycCiyr nmo A0CTaBKeE, a l_[pO)laBeLl COIJIaCUTCS BBIIIOJHATH
Takue yciyry, [lokynarens 00s3aH 0CBOOOJUTH OT OTBETCTBEHHO-
CTH, 3aIUIIATh M OXPaHATh HEBHHOBHOTO [IponmaBma OT MOOBIX H
BCEX peKJIamanuid, TpeboBaHUH, Mpouenyp, yuepoa U OTBETCTBEH-
HOCTH 3a yTpaTy WIH MOp4Yy COOCTBEHHOCTH JIMOO OKpYIXKaIoIeH
cpezie WX 3a CMEPTh WIHM TeJEeCHBIE MOBPEXACHHS, IPUINHEHHEIE
KakoMy-1TH0O JIMIly, a Talkke OT BCEX CBS3aHHBIX C 3TUM 3aTpaT
(BKITIOYas pa3yMHBII TOHOpap aJBOKaTa) ¥ pacXoJ0B, BHITEKAIOLINX
U3 WM CBSI3aHHBIX C AelicTBusMU [IpoaBiia, BHIIOIHABIIETO, THOO
YIYCTHUBLIETO BBLIINOJHUTL 3alIPOLICHHBIC YCIYI'M, KPOME CIIy4acs,
KOT/Ia yKa3aHHBIE COOBITHS OBUIM BBI3BaHBI YMBIINIJIEHHOW M Kpai-
Hel xanarHocTeio [Iponasua.

ment, or for death or injury inflicted to any person, and also
against all the associated expenses (including a reasonable law-
yer’s fee) and expenditures resulting from the use, storage and
delivery to the Buyer’s aircraft of the Offgrade Fuel, including the
change of the entire Fuel spoilt by mixing with the Offgrade Fuel
of the Seller, provided that these events were not caused by delib-
erate and gross negligence of the Seller.

6.2. If Fuel is delivered by the Seller to a facility which belongs to
a group of aviation companies or to any other destination point,
the following rules shall govern:

6.2.A. The rights and risk of Fuel loss shall be conveyed to the
Buyer at the instant concurred by the Parties.

6.2.B. Any Fuel, sold under the present Agreement and which is
Offgrade Fuel, may be rejected unilaterally by the Buyer. The
Seller shall relieve from responsibility, protect and safeguard the
innocent Buyer against any and all claims, demands, proceedings,
harm, and liability for loss or damage of property, or for death or
injury inflicted to any person, and also against all the associated
expenses (including a reasonable lawyer’s fee) and expenditures
resulting from the use or storage of the Offgrade Fuel, including
the change of the entire Fuel spoilt by mixing with the Offgrade
Fuel of the Seller, provided that these events were not caused by
deliberate and gross negligence of the Seller.

7. FUEL DRAIN

The Buyer may request and the Seller may satisfy the request to
drain Fuel from the Buyer’s aircraft. The drained fuel shall be
recycled or stored as has been agreed by the Parties exclusively at
the Buyer’s expense. The Seller may put an additional price on
such a service. The Parties shall agree on the price for the drained
fuel.

However, if Fuel is to be drained from the Buyer’s aircraft be-
cause of the Seller’s error or negligence (such as delivery of
Offgrade Fuel or a greater amount than required), the Seller or its
Supplier shall, at the Buyer’s request, drain Fuel from the Buyer’s
airplane exclusively at the Seller’s expense.

8. BUYER’S LIABILITIES

8.1. The Buyer reserves an exclusive right to operate all the selec-
tor switches, valves, and meters used in refueling the aircraft.

8.2. Should the Buyer ask the Seller to render services as listed in
Sub-Clause 8.1., or other services in addition to those listed in
this Agreement as usual services for delivery and the Seller agree
to provide such services, the Buyer shall relieve from responsibil-
ity, protect and safeguard the innocent Seller against any and all
claims, demands, proceedings, harm, and liability for loss or dam-
age of property or to environment, or for death or injury inflicted
to any person, and also against the associated expenses (including
a reasonable lawyer’s fee) and expenditures, resulting from or
associated with the actions of the Seller who carried out or failed
to carry out the requested services, except for instances when the
above-said events were caused by deliberate and gross negligence
of the Seller.
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9. WHCIEKIUOHHBIA KOHTPOJIb, OTBOP NPOB

9.1. Tlokymarenab WIM €ro HPEACTABUTENb BIPABE IPOU3BOIHUTH
(TeXHUYECKUiT) OCMOTp WJIM MHCIIEKLHUIO CIETYIOLIEero:

a) PyKOBOJCTBO MO OKCIUTyaTallid W pabodyne WHCTPYKIHH,
onucanusie B ctatbe 6.1.E, [Iponasua u T3K;

6) [IpoTokombl KOHTpPOIS KadecTBa U mpoBepku Torumsa [Iponas-
mna.

¢) Jeiictus (omepanun), ocyiiectisembie [Ipoxasiom y BC.

Bce, ynomsHyToe B cTtathe 9.1 HOKHO OBITH MpPEACTaBICHO K
ocmotpy [lokymarenem B TOM MecTe, Iie 3TH AOKYMEHTHI M IIpH-
CIOCOOJICHNST HCIONB3YIOTCS IIs oOKaszaHus yciyr Ilokymare-
0. (TexHuIecKkuit) OCMOTP WM MHCIICKINS TOJDKHA TIPOBOHUTHCS B
pabouee Bpems. Ilokynarens o0s3aH 3apaHee B pa3yMHBIX IIpefe-
nax wu3BecTuTh [IposjaBlia 0 CBOEM HaMEpEHHMH NPOU3BECTH (TeX-
HUYECKHH) OCMOTp WJIM MHCIIEKIHIO, KaK yKa3aHo B 1. 9.1 u mpu-
HATH BCE MEPhI K TOMY, YTOOBI HE IIOMELIATh, 3aepXKaTh WIH Ipe-
pBatb padoty Ilponasua mmu T3K.

9.2. Tam, rne Ilponasen; win T3K He WMEHOT MOJHOMOYHMU JaTh
paspelieHue Ha MpoBeleHHe OCMOTpa WM MHCnekuuu, npaso [lo-
KymaTesisi Ha MPOBEIACHNUE dTHUX MEPOIPUSTUN 3aBUCUT OT MOJyde-
HUS TAKOTO pa3pelieH st OT COOTBETCTBYIOLIETO KOHTPOJIUPYIOIIETO
oprana. IIponaBer o0s3aH MPHJIOKUTE BCE pa3yMHBIC YCHIIUS IS
MOy YEeHUS TAKOTO pa3perIeHus.

9.3. [lokymaTensb WIK €rO MPEICTaBUTEb BIPABE MOIydYaTh MPOOBI
Tomnusa, KoTopoe MOMKHO OBITH MocTaBieHo B ero BC, ot Ilpo-
nasua win T3K, npuuyem Ilokynatens umeer IpaBO IPUCYTCTBO-
BaTh IpH ITOM. [lokymnaTens 00s3aH 3a0IaroBpeMEHHO yBEIOMHUTH
[Iponasma o cBoeM HaMepeHUH B3sATh o0kl Torumea. OTOOp TPOO
MIPOU3BOJHUTCS B TOM MECTE M TaKUM CIIocobom, o kotopoM Ctopo-
HBl JOTOBOPHINCH B COTTAIICHNH Ha OCTaBKY.

10. 2KAJIOBbI U PEKJTAMAIINHU

JKanoObr Ha HEIOIMOCTaBKy WM 3aAC€PKKY MOJDKHBI IOAaBaTbCs
HpoaaBuy B MOMCHT I1OCTaBKH, ITOCJIC YCTO JOJI)KHA OBITH noagaHa
MUCBMEHHAs Xajio0a He MmO3JJHEE, UEM Ha HS{THaZ(L[aTLIfI JCHb ITOCJIC
IIOCTaBKH.

YKamoOrr Ha KadecTBO MPOAYKTA, JHOO MO KaKOMY-ITHOO IPyroMy
MOBO/LY JIOJDKHBI MOf1aBaTh IIpojaBily TOraa, KOrja 3TO MpaKTHYe-
CKM YHOOHO, a IMCbMEHHas kajnoba J0JDKHA MMOJaBaThCS HE MO3/-
Hee TPHUILATOTrO JHSI C MOMEHTA MOCTaBKH.

Ecnn xanmoba He momaHa B 15-mHeBHbIM wmian 30-IHEBHBIH CpPOK
COOTBETCTBEHHO, TO OHA IIPE/CTABIISIET COOOH OTKa3 OT MpaBa I0-
naTh xano0y. Hu B koeM ciydae oTka3 OT mpaBa IoJIaTh kajJody He
3aHOCHUTCS SIBHO WJIM CKPBITO MPH ITOMOIIH MOANHCH WIN APYTOTO
BUJIa 3asBJICHUS HA YBEJAOMIIEHHE O MTOCTAaBKE, BHE 3aBICUMOCTH OT
TOTO, COJEPKUT MU HE COJIEPXKUT YBEJIOMIIEHHUE O MOCTAaBKE JTaH-
HbIE, II0JIpa3yMeBalOIIUE TAKON OTKa3.

11. 3AITPABKA/CJIUB TOIIVIUBA C ITACCA’KUPAMMU HA
BOPTY, JIMBO BXOJAIIMMHU WJIMW BbIXO/JSHIMMHU
MNACCAXKHUPAMHU

11.1. B oOwemMe, mpeayCMOTPEHHOM MECTHBIMH IPAaBUIAMH, IO-
craBka Torummea B BC mm ero cimB u3 BC, kak yka3aHo B cTathe 7.
no mpocbbe ITokymarenss MOTYT MPOM3BOIUTHCS TOTJA, KOrja Ha
6opty BC HaxoasTcs maccaxupsl WIN MHBIE JIUIA, TU00 MPOU3BO-
JIUTCS TI0CaIKa/BbIcaKa accakupoB. B takom ciyuae I[Tokynatens
HECET OJHOCTOPOHHIOIO TOJTHYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a COONIOAEHHE
TpeOoBaHMH, MEHCTBYIONIMX B JAaHHOM ad’pOINOpTE, KAacAIOIIUXCS
TaKOTo poja rmocTaBku TOIUIMBA M MOCIEICTBUS TAaKOBOH, a Takke
3a TO, 4TO COTpyAHMKH IloKymarenss MONyYHIM HHCTPYKIHH IO
obecnedeHnI0 0e30IIaCHOCTH BBIMISYKAa3aHHBIX JIAI] BO BpeMsl TaKHX

9. INSPECTION CONTROL, SAMPLING

9.1. The Buyer or its representative shall have the right to carry
out a technical inspection or checking of the following:

a) Operating and job-relating instructions described in Sub-Clause
6.1.E of the Seller and the AFC;.

b) Seller’s records of quality control and fuel checks.

¢) Actions (operations) performed by the Seller to aircraft

Everything listed in Sub-Clause 9.1 shall be submitted by the
Seller for inspection at the place where these documents and ap-
pliances are used for rendering services to the Buyer. Technical
inspection or checking shall be performed during the working
hours. The Buyer in advance within the reasonable limits shall
notify the Seller about its intention to carry out a technical inspec-
tion or checking as stated in Sub-Clause 9.1 and take all the
measures so as not to hinder or delay the work of Seller or Suppli-
er, acting on behalf of it.

9.2. In places where the Seller or AFC are not authorized to permit
inspection or checking, the Buyer’s right for carrying out an
inspection depends on a permit for it from the respective supervis-
ing body. The Seller shall apply all reasonable efforts to assist in
obtaining such a permit.

9.3. The Buyer or its representative shall have the right to obtain
the samples of Fuel to be delivered to its aircraft from the Seller or
AFC, with the Buyer being entitled to be present at this process.
The Buyer shall notify the Seller in advance about its intention to
take the Fuel samples. The sampling shall be performed at the
place and by the method that has been agreed upon by the Parties
separately.

10. COMPLAINTS AND CLAIMS

Complaints about short delivery or delay in delivery shall be
submitted to the Seller at the moment of delivery; then a written
complaint shall be submitted not later than the fifteenth day from
the delivery.

Complaints about the quality of product or for any other reason
shall be submitted to the Seller whenever it is convenient, while a
written complaint shall be submitted not later than the thirtieth day
from the moment of the delivery.

If no complaint has been submitted within fifteen or thirty days,
respectively, this shall be considered as a waiver of the right to
submit a complaint. A waiver of the right to submit a complaint
shall in no way be entered, evidently or implicitly, by means of a
signature or by any other notice into the Delivery Notification
regardless of whether the Delivery Notification contains or does
not contain any data implying such a waiver.

11. REFUELING/FUEL DRAIN WITH PASSENGERS
STAYING ON BOARD, OR GETTING ON/OFF THE
AIRCRAFT

11.1. Within the scope stipulated by the local rules, delivery of
Fuel into the aircraft or its drain from the aircraft, as indicated in
Clause 7. at the Buyer’s request may be performed while passen-
gers or other persons are staying on board, or while the passen-
gers are getting on/off the aircraft. In such instances, the Buyer
shall bear a full unilateral responsibility for compliance with the
requirements in force at the given airport concerning such a type
of Fuel delivery and consequences hereof, also for instructing its
employees on providing safety of the above-said persons during
such measures and that these instructions are strictly observed by
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MEpONPHUATUI U YTO ITU MHCTPYKLUUH CTPOXKAUIIUM 00pazoM co-
6JII0/IAI0TCS YIOMSIHY TBIMH COTPY IHUKAMH.

11.2.IToxynaTtens 00s13aH OCBOOOIUTH OT OTBETCTBEHHOCTH, 3aIlH-
maTh ¥ OXPaHATh HEeBHHOBHOro [IpomaBma oT moOBIX M BceX pe-
KJIaManui, TpeOoBaHMH, IpoIeayp, yuiepda M OTBETCTBEHHOCTH 3a
CMepTh WM TeJIeCHbIe MOBPEXICHHS, IPHYHHEHHBIE KaKOMY-JI00
MacCaXMpy WM WHBIM JIMIIAaM, HaXOMSIIUMCS Ha OOpTY, IPOM3BO-
JSILIUM T10CaJKy/BBICA/IKy, BKJIIOYas, HO HE OrPaHUYHMBAsICh, TEXHU-
yeckrue 00beKTH U 00BeKThl HHppacTpyKTyphl asponoprta u T3K, a
TaKOKe OT BCEX CBA3AaHHBIX C 3THM MPSIMBIX 3aTpar (BKIIOYas pazyM-
HBII TOHOpAp a7BOKATa) U PAaCXO/O0B, BBITEKAIOIINX U3 MM CBSI3aH-
HBIX ¢ gocraBkoil Tommma B BC, mu6o ero ynanenunem u3 BC, kak
yKa3aHO B HacTosed cratbe 11, kpoMme cirydaeB, KOT/ia TeleCHBIE
TIOBPEXICHHS WM CMEPTh ObLIM BBI3BaHBI YMBIIUICHHON U KpaiHeH
xayaTHocThIO [IponaBma.

12. JO'OBOPEHHOCTHU B CJIIYYAE COBMECTHOI'O
HCIIOJIb30BAHUSA KOAOB

B ciyuae, xoria B BBHINOJIHEHWH PEHCOB ydacTBYeT Ooiiee OIHOM
aBrakoMnanud, [lokymatens(u) o00s3aH(BI) (HECYT OTBETCTBEH-
HOCTB) NPOMH(OPMHPOBATH U COTNIACOBATH C COOTBETCTBYIOIIMMH
[TocraBuukamu npoueayps no 3anpaske BC.

Ecnn vHOe He IpemycMOTPEHO JOroBOpOM, 3alpaBka ToOILIMBOM
BC mpousBoautcs ciaeayomuM oopa3om:

JIByxOyKBEeHHBII KOII B HOMEpE pelica ompernessieT obe AoroBapu-
BaIOIINECS CTOPOHBI (IOKYIATENCH U IPOIABLIOB)

13. INOIIJIMHBI, HAJIOT'U 1 CBOPBI

13.1. IokynaTtens 00s3aH OIUIATUTH BCE HAJIOTH, MOILIMHBI U HHBIC
cOOpBI, YCTAHOBJIEHHBIE TOCYIAPCTBOM WM OPraHaMH MECTHOTO
CaMOyTpaBiIeHHs], a TAKXKE aIMHUHHUCTPALIEH a’poIopTa, MpUIUTa-
OIIHECs 33 MOCTABKY, MPOAAXY, HHCICKIUIO, XPAHEHHE U HCIIOIb-
3oBanne TormmBa, 3a UCKIIOYEHIEM Hajlora Ha IpuObLUIh [Ipogasia
U CHIPbEBBIX HaJoroB. B mpenenax mo3sonenHoro, [Iponaser o6s-
3aH yKa3aTb BCE NPUYHMTAIONIMECS HAJIOTH, MOIUIMHBEI M COOpHI
OTZIENBHBIMU CTPOKaMH B cyere-(axType, HanpapiseMoM [lokyma-
TEJIIO.

13.2. Ilponaser 00s13aH MOCTOSTHHO HHpOpMUpoBath [lokynarens o
JIEWCTBYIOMNX HAJOTax, MONUIHHAX U cOopax, MO0 0 TeX, KOTOphIe
Hagnexut ymiaatuth [lokynatento. Ecnu sxe [lponasern He 1o 3momy
yMbICIy TpenocTaBUT IlokymaTento HETOYHYH WIM HEHOJHYIO
nHdopmarmio, ITokynarenb He 0CBOOOXKIASTCSl OT BBIILIAT B IOJI-
HOM oObeme. ITokymarens mMoxeT, 6o mo npockbe Ilokymarens
[IponaBen, kak COOTBETCTBYIOIAS HOMMHAJIbHAs CTOPOHA, Hpea-
MIPUHAMATH BCE JIEHCTBHS, HEOOXOAMMBIE IJISI OCIIapHBaHMS AEH-
CTBHUTEIBHOCTH M MPHMEHUMOCTH 3THX 3aTpaT M MM HOAOOHBIX, a
Taloke MPOW3BOJUT HHBIE IEHCTBUS MO OCIAPUBAHUIO CYMMBI U
MIPUMEHIMOCTH TaKHX HAJIOTOB, COOPOB M ITONUINH (BKIIOYAs, HO HE
OrpaHU4MBasIChb HpHOCTaHOBKOﬁ BBITIJIATHI JTFOOBIX Apyrux Halo-
roB). OH TaKke NMpEANPUHUMAET JNEHCTBUS C LIEIbI0 BO3MECTHUTH
NPONIUIbIE U MPEACTOANINE BBIIUIATHI 10 YKAa3aHHBIM CTaTbiIM, €CJIH,
YTO Kaca€TCd MPUOCTaHOBKU BbIIJIATBI HAJOI'OB, HOKyl'laTeJ'lb
cHabxaet [IporaBua 1OKyMEHTOM, OCBOOOIK/IAIOIIMM €r0 OT OTBET-
CTBEHHOCTH, Kak Toro cmpaBemmBo Tpebyer IIpomasern. Ecmm
CTOpOHBI HE JIOTOBOPHIINCH HHAYE, BCE BBIMICYKa3aHHBIC ACHCTBHS
MIPOUCXOJAT HCKIIIOUUTENBHO 3a cueT [TokymaTers.

13.3. Ecmu Iokynatens BrpaBe mpuoOperaTth TOIUIMBO B paMKax
Hactosimiero CornarneHust 6e3 ymiaaThl KakuX-JTMOO HAJIOrOB, IO-
numH U cOopos, Ilokymatens o0si3aH mpencTtaBuTh IlpopaBily
JIOKYMEHT, 0CBOOOKIAIOIINI €r0 OT TaKOH 005S3aHHOCTH.

14. ®OPC - MAXKOP

14.1. B nmomonHeHHe KO BCEM JPYIMM OOCTOSITEIbCTBAM (BBITEKA-

the employees.

11.2. The Buyer shall relieve from responsibility, protect and
safeguard the innocent Seller against any and all claims, demands,
proceedings, harm, and liability for death or bodily injuries inflict-
ed to any passenger or to other persons staying on board or getting
on/off the aircraft, including, but not limited to, airport technical
facilities and infrastructure of Airport and AFC and also against
the associated direct expenses (including a reasonable lawyer’s
fee) and expenditures, arising out of or associated with the Fuel
delivery into the aircraft or its drain from the aircraft as indicated
in present Clause 11, except for he instances when bodily injuries
or death were caused by deliberate and gross negligence of the
Seller.

12. ARRANGEMENTS CONCERNING THE JOINT USE
OF CODES

In instances when more than one air company are involved in
carrying out flights, the Buyer (Buyers) shall (bear responsibility)
inform respective Suppliers and coordinate with them the proce-
dures for refueling the aircraft.

Unless otherwise specified in the Agreement, refueling of aircraft
shall be performed as follows:

A two-letter code in the flight number shall be determined by both
contracting parties (buyers and sellers).

13. FEES, TAXES, AND CHARGES

13.1. The Buyer shall pay all the taxes, fees, and other charges
fixed by the state or local government bodies and also by the
airport administration due for delivery, selling, inspection, storage
and use of Fuel, except for the Seller’s income tax and raw mate-
rials tax. Within the permissible limits, the Seller shall be obliged
to indicate all relevant taxes, fees, and charges in separate lines of
the invoice to be sent to the Buyer.

13.2. The Seller shall inform the Buyer at all times about the
current taxes, fees and charges or about those to be paid by the
Buyer. Should the Seller provide the Buyer non-intentionally with
incorrect or incomplete information, the Buyer shall not be re-
lieved from payments in full. The Buyer, or the Seller may, as a
respective nominal party be requested by the Buyer, to take all
measures necessary for disputing the validity and applicability of
such expenses and similar to them, or take other actions for disput-
ing the sum and applicability of such taxes, fees, and charges
(including, but not being limited to, suspension of payments of
any other taxes). It may also take measures for recouping the last
or future payments under the above-said articles regarding the
suspension of tax payments. The Buyer shall provide the Seller
with a document relieving it from the responsibility as fairly re-
quested by the Seller. If the Parties have not agreed alternatively,
all the above-said actions shall be carried out at the Buyer’s ex-
pense.

13.3. If the Buyer is entitled to purchasing fuel within the frame-
work of the present Agreement without paying any taxes, fees, or
charges, the Buyer shall submit to the Seller a document relieving
it from such liability.

14. FORCE-MAJEURE CIRCUMSTANCES

14.1. In addition to all other circumstances , arising out of differ-
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IOIMUM M3 3THX WM WHBIX HPUYMH), MEPEUUCICHHBIM 3aKOHOMa-
TEeJILCTBOM, HEBBINOJIHEHHE OJHON U3 CTOPOH YCIOBHI HACTOSIIErO
Cornamenus (3a HCKIIOYEHUEM cTaThbu 14.5 HIDKE) HEe MpPUBEIET K
pexnamanuu npotus 3Toit CTOpOHBI, U He OyJeT CUMTaThCA Hapy-
meHreM ycioBuid CorJalleHus, €Ci TaKOBbIe IEHCTBHUS CTajH
CJICJICTBUEM HEIPEOJOIUMBIX OOCTOSTENBCTB, KOTOPHIE HIDKE IO
TEKCTY OIPENENISIOTCS, KaK OOCTOSTEeNbCTBA, HAXOJIIHECS BHE
BiacTé 3Tol CTOPOHBI, HE3aBHCHMO OT TOTO, MOXKHO JI OBUIO HX
MpeBUIETh, BKIIOYas (HO HE OrPaHHYMBAsICh) TPYAOBBIE CIIOPEI,
3a0aCTOBKH, BMEIIATENLCTBO TOCYJAPCTBEHHBIX OPraHoB, JHOO
neicTBust CTOPOHBI B COOTBETCTBHU C HACTOSTEIBbHBIMU TpeOoBa-
HHUAMH TOCYJapCTBEHHOTO OpPraHa WM JIMIA, 3asBISIONIETO, YTO OH
MIPE/ICTABIISIET TAKOBOM, BOWHEI, IPaKJAHCKHE BOJHEHUS, 3aXBaT
TPaHCIOPTHOTO CPEACTBA, IIOXKAaphl, HABOJHEHHs, HECYacTHEIC
cirydan, Oypu wim nefictsus Bricmmx Crt.

14.2. HecMoTps Ha YCIIOBUsI, U3NI0KEHHbIE B cTaThe 14.1., CTOpOoHSBI
HE 0CBOOOXKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH BBIILIAYMBAThH 3aJ0JDKCH-
HOCTH, HaKOTUBIIKECS B paMKax HacTosero CornanieHus.

14.3. CropoHa, JOIyCTHBIIAs 3aJepXKKy WIM HE BBIIOJIHUBLIAS
Kakux-I100 JaeicTBHil BeiaeacTBHe (OpC MaKOPHBIX OOCTOSTEINb-
CTB, 00s13aHa IPENPHHSITH BCE pasyMHBIE YCHIIUS C LENbI0 yCTpa-
HUTBH 3TH OOCTOSTENBCTBA MM YMEHBIINTh MX ITOCIEACTBUS, a IO
UX YCTPaHEHHMH M IPHHATHU KOPPEKTUPYIOIMX Mep, Takas CTopo-
Ha 00s3aHa HE3aMEIIUTENFHO BO30OHOBUTH Pa0OTy M BBHIIOJIHEHUE
CBOMX 00513aTEJBCTB, B TOM CIIy4ae, OJIHAKO, €CIU MPH YCTPaHCHUH
910t CTOPOHON yKa3aHHBIX OOCTOATEIBCTB U yCTPAHEHHH MOCIIE/I-
CTBHIl eif He TpeOyeTcs yperyiaupoBaTh 3a0aCTOBKH M JIOKayThl,
MIPETEH3HN T'OCYapCTBEHHBIX OPraHOB, a TaKXKe BBHIIIOJNHATH WHBIC
TpeOoBaHMs, KOTOPBIE, 0 MHEHUIO 3T0ii CTOPOHEI, €l BBIIOIHATH
HE CIIe/yeT.

14.4. B ciyyae, ecnu TIIOCTaBKM 3aaepkuBarorcs [IpomaBmom
BCIIC/ICTBUE JEHUCTBUs HEMPEOJONUMBIX 00CTOsITeNnbeTB, [ToKyma-
TeNlb UMEET MpaBo MpuobpeTaTh TOMIMBO y TPETHUX JIHI[; HA ITOT
cpok [TokynaTenb cBs3aH 0053aTeNbCTBAMHE C STHMH JIUI[AMH.

14.5. Ecnu B KakoM-T100 MecTe, yka3aHHOM B Hacrtosiem Corna-
IIEHUH, CYIIeCTBYeT HemoctaTtok TomnmuBa u [Iponasen uiam ero
Jouepure KoMmannu He MOTYT BBHIITOTHUTE CBOM 00S3aTENILCTBA IO
MpojakaM CBOMM KJIMEHTaM, M TaKOH HEJIOCTaTOK BO3HHUK IO BHHE
00CTOSATENHCTB HETIPEOIOMMMOi critel, [Ipomaser o0s3aH, mocoBe-
TOBABIINCH C MOTPEOUTEISIMH, CIPABEIUINBO Pa3/ICNUTh UMEIOIIee-
cs1 B Hamuuu TorumBo Mexay Bcemu [lokynarensimu.

14.6. OOcTosTENbCTBA HENMPEOJOIMMON CHIIBI, JEHCTBYIOLIME B
otHoeHnu ouepHeit Komnanum wmu cyOonoapstankoB o000 n3
CropoH B ompenencHHoM COTJalieHHeM MeCTe, CUUTAroTCs (popc-
Ma)kopoM 3Toi CTOPOHEL.

15. OTBETCTBEHHOCTbH CTOPOH

15.1. Ecnu mHoe He yka3aHO B Hactosmmx OOmmx YciaoBus mo-
craBku u Cornamenun, [Iponaser o0s13aH 0CBOOOJUTH OT OTBET-
CTBCHHOCTH, 3alllMIIAaTh U OXPaHATb HCBUHOBHOI'O HOKyl'IaTeJ'[S[ oT
mo0BIX M BCeX pekiaMaluii, TpeOoBaHWH, Mpoueayp, yuiepba u
OTBETCTBEHHOCTH 32 yTpaTy WM IPHIMHEHHUE ymiepoa cOOCTBEHHO-
CTH WM 32 CMEPTh WM TEJIECHBIC IOBPEXKACHHUS, NPHINHEHHEIE
KaKOMY-JIH0O YeJIOBEKY, a TakKe OT BCEX CBS3aHHBIX C ATHUM 3aTpat
(BKJIIOUAst pa3yMHBIH TOHOpAp aABOKATa) M PACX0JI0B, BRITEKAIOIINX
u3 neiicteust wim Gesmeiictus [Ipomasia B pamkax manHoro Co-
IJIalleHus], 32 UCKIIIOYEHHEM CIIydaeB, KOrja Takue COOBITHS ObUTH
BBI3BaHbl YMBIIIJICHHON U KpaiiHell xanatHocThio [Tokynarens.

Jliist Toro, 4TOOBI PacIpOCTPAHUTH OCBOOOKIEHHUE OT OTBETCTBEH-
HOCTH, KaK yKa3aHo B cTathe 15 u crathsx 6.1.D, 6.1.G, 6.2.B, 8.2
u 11.2 HA COTPYJIHUKOB, IUPEKTOPOB, paOOTHUKOB, OOCIYTY, areH-
TOB, CYOHOAPSTYMKOB M MPEACTABHTENICH OCBOOOXKICHHOW OT OT-

ent causes listed by the applicable legislation, non-fulfillment by
one of the Parties of the terms of the present Agreement (except
for Clause 14.5) will not result in a claim against the guilty Party
and will not be considered as violation of the Agreement condi-
tions if this non-fulfillment was caused by force-majeure (irresist-
ible force) circumstances, regardless of the fact whether they
could have been foreseen or not, including (but not limited to)
labor disputes, strikes, interference of the state bodies, or actions
of the Party in response to insistent demands of a state body or a
person , declaring that he/she is acting on behalf of such a body,
war, civil disturbances, hijacking of the transport facility, fires,
flooding, accidents, storms, or other contingencies.

14.2. In spite of the circumstances listed in Sub-Clause 14.1., the
Parties shall not be relieved from responsibility for paying out
debts accumulated within the framework of the present Agree-
ment.

14.3. The Party responsible for a delay or non-fulfillment of some
actions because of force-majeure circumstances shall take all
reasonable efforts in order to remove those circumstances and to
minimize their consequences and after removing them and taking
corrective actions this Party shall immediately resume the work
and carry out its obligations, providing that during the removal of
the above-said circumstances and their consequences it does not
have to resolve strikes and lockouts and settle the claims of
state bodies and meet other requests which in the opinion of this
Party it should not perform.

14.4. Should the deliveries be delayed by the Seller because of
force-majeure circumstances, the Buyer shall have a right to buy
Fuel from some third parties with whom the Buyer will be bound
with respective obligations for this period.

14.5. If at some place indicated in the present Agreement there is a
shortage of fuel and the Seller or its Associated Companies are
unable to fulfill their obligations concerning the fuel sales to their
clients and such shortage has been caused by force-majeure cir-
cumstances, the Seller shall, in consultation with its consumers,
fairly share the available Fuel among all the Buyers.

14.6. Force-majeure circumstances affecting the Associated Com-
panies or sub-contractors of either Party at the place indicated in
the Agreement shall be considered as force-major circumstances
of the affected Party.

15. LIABILITIES OF PARTIES

15.1 Unless otherwise indicated in the present General terms and
Conditions in the Agreement, the Seller shall relieve from respon-
sibility, protect and safeguard the innocent Buyer against any and
all claims, demands, proceedings, harm, and liability for loss or
damage of property, for death or bodily injuries inflicted to any
person, and also against all the associated expenses (including a
reasonable lawyer’s fee) and expenditures

arising out of activity or non-activity of the Seller within the
framework of the given Agreement, except for the instances when
such events were caused by deliberate and gross negligence of the
Buyer.

In order to extend the exemption from liability as was stated in
Clause 15 and Sub-Clauses 6.1.D, 6.1.G, 6.2.B, 8.2, and 11.2 to
the employees, directors, workers, support personnel, agents, sub-
contractors, and to the representatives of the Party relieved from
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BeTcTBeHHOCTH CTOpOHHBI, TakoBas CTOpOHa paccMaTpUBaeTcs B
KaueCTBE areHTa WIM ONEKyHAa yKa3aHHBIX JIULl M JEHCTBYET OT UX
UMEHH.

15.2. HecmoTpst Ha 0OCTOSTENBCTBA, HAXOJSAIIUECS B MPOTHBOpPE-
yun ¢ Hactosmumu OOmwMu Y crnoBusiMu noctaBku mim Cordarnie-
HUeM, B paMmkax Hactosmero CoriameHus He IPUHUMAIOTCS JKajlo-
OBl Ha IPUYUHECHHBI KOCBEHHBIN yIIepO.

16. (1IOCPOYHOE) 3ABEPIIEHUE COT'JIAIIEHUSA

16.1. B Tom ciyuae, ecnu [IpomaBen mpekpamaer cBOIO JESTENb-
HOCTB, a [lokymaTenps mpekparaer MmojeTsl B ONPEACICHHOE MECTO
0 KakoH-11bo mprunHe, Kaxaas n3 CTOPOH MMeeT IpaBo IpeKpa-
TuTh AeiictBue CornameHust B 3ToM Mecte. CTOpOHa-MHHUIAATOP
MIPeKpameHusl PEeANpUHAMAaeT BCe YCHIMS UL TOTO, YTOOBI OII0-
BecTUTh 00 3TOM Apyryio Ctopony 3a 30 (Tpuauare) AHeit 1o mpe-
kpamenus neiicteusi Cornamenus. CoralieHue npekpanaer Jen-
CTBOBAaTh HE paHee JaThl MUCHMEHHOTO YBEJOMJICHUS HMPOTHUBHOM
CTOpOHBI.

16.2. B ciyuae, eciu B onHol u3 Jlouepaux Kommanuii kakoi-1mu6o
CTOpPOHBI, yKa3zaHHBIX B CoriameHuy, IPOUCXOAUT CMeHa (HOPMBI
CcOOCTBEHHOCTH MM CcOOCTBeHHHKa, Takas CTopoHa oOsi3aHa He-
MEIUICHHO YBEIOMHTH Ipyryto CTOpOHY O NPOHM3OIIEIIIEM H3Me-
HeHuH. 1o MOoNy4YeHnH Takoro yBeJOMIJICHHUs, NpoTuBHas CTOpoHa
o COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHIO BBIOMpATh, HPEKPATUTh JIH eif
neiictue CorjamieHust B JAHHOM MeCTe, HalpaBuB 00 3TOM COOT-
BETCTBYIOIIEeE yBenoMieHHe 3a 30 THEiH.

16.3. Oana u3 CTOpoH MOXKET MpeKpaTUTh JeiictBue CornameHus B
LEJIOM WIM YacTU4YHO, IOJaB IMChbMEHHOE YBEAOMJICHUE IpYyroi
CropoHe, He IprOerast K JOpUANIECKOH TIOMOIIY U HEME/IEHHO:

A. B cnyuae cepresnoro Hapymenus ycinoBuid CoriamieHus
npoTuBHOUW CTOPOHOH, HO TOJIBKO B TOM ciy4ae, ecid 3Ta CTopoHa
HE CMOIJIa YCTPaHHUTh MOCJIEACTBHS TAKOrO HAPYIICHHS, €CIH HX
MOXHO OBUIO yCTpaHWTh, B TeueHHne 10 JHEH mocie moiydeHHs
yBeZOMJIeHHs: OT NpoTUBHOW CTOPOHBI O TOM, YTO HapylICHHE
HMeJo MecTo. Bo BpeMs 3TOro JAecSTHIHEBHOTO CPOKa HEBHHOBHAS
CropoHa MOXKET He BBINOJHATH CBOMX 00s13aTenbCeTB no Cordaiie-
HHIO.

B. Ecmn gpyras CropoHa CTaHOBHTCS HECOCTOSITEIBHOM,
MO/NKCHIBAaET OyMaru B MoJib3y CBOUX KPEIUTOPOB, HIIH OOBSBISET
ce0st 6aHKPOTOM, JMOO B COOTBETCTBYIOIIME OPraHbl HAMPaBICHO
HPEACTaBJICHHE O €€ PEOPraHU3alMK M PECTPYKTypPHU3aL[HHU JO0NTa,
mbo ecnu ObUT Ha3HAUCH MOJydaTellb CPEACTB IO JONTOBBIM 00s-
3aTeNIbCTBAM, J0BEPHUTEIbHbBIH COOCTBCHHHK MM KOMITAHHUSI TTOJHO-
CTBIO WM YaCTUYHO JIMKBUIUPYETCS.

16.4. Ipexpamienne nevictBus CorianieHus, SBUBIIEECS Pe3yNbTa-
TOM COOBITHH, KaKk yka3aHO B Hacrosmeil CraTbe, HE BIHSACT Ha
JIpyrue mpaBa WM cpelcTBa cyaeOHOM 3amuThl Takoi CTOPOHBI MO
3aKOHY HJIM MHBIM 00pa3oMm.

16.5. Hecmotps Ha (mocpounoe) npekpauienue neiictBus Corna-
mwennst kaxnaas u3 CTOpOH 00s3aHa BBINOJHHUTH 0053aTEJbCTBA,
BhITeKatomue u3 CoryameHus, 10 Toro MoMeHTa, koraa Corame-
HHE NPEeKpalaeT AeHCTBOBATS.

17. IEPEJAYA OBSI3AHHOCTEM Y CYBIOPSI]

17.1. Hu onna u3 CTOpPOH HE MOJKET IepellaBaTh CBOU 00SI3aHHOCTH
1o COrJIaIeHHIO B 1I€JIOM WM YaCTUYHO 0€3 IpeIBApUTENILHOTO
MIICEMEHHOTO COTNacus pyroif CTOpOHBI, ¥ TaKoe COTIacHe He
MOXeT ObITh 3a71eprkano. [IposaBelr, 0JHAKO, MOXKET epe/iaBaTh
cBom obs3anHOCTH 10 Cormnamrennio ceonM Jlouepanm Komnanusm
0e3 npeBapuTeIbHOTO MIckMeHHoro cornacus [lokymatens. B

responsibility, such a Party shall be considered as an agent or a
guardian of the above-said persons and act on their behalf.

15.2. In spite of the circumstances being in contradiction with the
present General terms and Condition or the Agreement, com-
plaints about inflicted indirect damage shall not be accepted within
the framework of the present Agreement.

16. (EARLY) TERMINATION OF AGREEMENT

16.1. In instances when the Seller terminates its activity and the
Buyer stops flights to a certain place for some reason, either Party
shall have the right to terminate the operation of the Agreement at
that place. The Party initiating this termination shall do its best to
notify the other Party within 30 days till the termination of the
Agreement. The Agreement shall be terminated not earlier than
the date of the written notification of the other Party.

16.2. Should one of the Associated Companies or a Party stated in
the Agreement change the form of ownership or the owner, such a
Party shall notify without delay the other Party about the change
that has taken place. On receiving such a notification, the opposite
Party shall decide at its own discretion whether to terminate the
Agreement at the given place or not by sending a respective notifi-
cation 30 days prior to taking such a decision.

16.3. Either Party may terminate the operation of the Agreement
altogether or partially by sending a written notification to the other
Party without recourse to legal assistance and at a moment’s no-
tice:

A. In case of gross violation of the terms of the Agreement by
the other Party, but only if this Party failed to eliminate the conse-
quences of such a violation, providing they could have been elimi-
nated, within 10 days after receiving the notification that the viola-
tion has taken place. During this 10-day period, the innocent Party
may not perform its obligations under the Agreement.

B. If the other Party becomes insolvent, signs papers in favor of
its creditors or declares itself bankrupt, or a document is sent to
the respective bodies about its reorganization or restructuring of its
debts, or upon appointment of a recipient of bond-debt funds or a
trust owner, or the company is fully or partially wound up.

16.4. Termination of the Agreement operation as a result of the
events indicated in this Clause shall not affect other rights or
means of legal protection of such a Party under the law or other-
wise.

16.5. In spite of the (early) termination of the Agreement opera-
tion, either Party shall fulfill its obligations arising out of the
Agreement till the moment when the Agreement becomes invalid.

17. TRANSFER
SUBCONTRACTING

OF LIABILITIES AND

17.1. Neither Party shall transfer its liabilities under the Agree-
ment wholly or partially without a preliminary written consent of
the other Party and such a consent shall not be delayed. However,
the Seller may transfer its liabilities under the Agreement to its
Associated Companies without a preliminary written consent of
the Buyer. As this takes place, the Seller shall bear a cumulative
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TakoM ciydae IIpoaBer; HeceT COBOKYNHYIO U OTJEIbHYIO OTBET-
CTBEHHOCTb 3a AeicTBUs cBoux JJouepnux Komnanuii B pamkax
Hactosero CornameHus.

17.2. Tlponaser; MoxeT, 63 mpenBapuTeIbHOTO cornacus Ilokyma-
TeJIsl, TIepeiaTh BBIOJIHEHHE HEKOTOPHIX 00s3aTenscTB mo Corna-
IICHHUIO Ha YCIOBUSX CyOIOIpsAa MOTHOCTHIO WM YaCTUYHO, Tpe-
Thel cropoHe. Ecim ke 3Ta TpeThsi CTOpOHA SIBISETCS HEellpreMIIe-
moii s [loxynarens, oH BIpaBe mpekpaTtuTh Aerictere Cornaimie-
HUS B IAHHOM MECTE HEMEJICHHO.

18. HE OTKA3 OT IIPAB

HeB03MOXXHOCTD WM 3ajiepKKa UCIONB30BaHus OfHOW n3 CTOpOH
(BKJIFOYAS] COTPYMHUKOB M arcHTOB) TIPaB U IMOJHOMOYHIA B paMKax
Hacrosimero CorjlameHuss WM 10 3aKOHY HH B KOEM cllydae He
MOXET CIYXKHTh B KaueCTBEe OTKa3a OT TAKUX IMPaB U MOJHOMOYHIA,
ecnu nHoe He mpeaycMorpeHo CormamieHreM, a Takke TMOJHOe Wl
YaCTUYHOE HCIONB30BaHUE TaKUX MPAaB M MOJHOMOYHHA HE MOXKET
MPEMATCTBOBATh AalbHEHIIeMy HCIIOIb30BAHHIO TaKOBBIX, JIHOO
HCIIONIb30BaHKME NpaB U IOJHOMOYHMHA 1Mo HactosimeMmy Cornanie-
HUIO, ¥ HHUKAKOH OTKa3 OT HWCIOJb30BaHUS MpPaB M MOJTHOMOYHI
onHoW 3 CTOPOH HE MOXKET SIBISITHCSA 00A3aTEIBHBIM JJIST UCIIOJI-
HCHHS, CCITA MHOE HE YTBEPKAACTCS TMChMEHHO.

19. HEPA3TJIAIIEHUE NTH®OPMAIINN

Wndopmarus, cogepxammasica B HacTosimeM CoraleHn , sBIsIeT-
cs koHuIeHunanbHoi s obeux Ctopon. Kaxkmas m3 CropoH
HMeeT IPaBO PACKPBIBATH TOJBKO Ty YacTh MH(GOPMALUH IOCTO-
ponauM smuam, Joyepuum Komnanusam wim [locraBmukam Ilpo-
JaBlia, KOoTopas HEoOXOOMMO ISl BBHINOJHEHHS! 00sS3aHHOCTEH II0
CorameHuo ¥ MOCIe HONy4YeHNs IPeIBapUTEIBHOTO MTICEMEHHO-
ro cornacus gpyroit CTOpoHbI, KAKOBOE COTTIACHE HE MOXKET OBITh B
pa3yMHBIX mpeaenax 3anepxkano. OnHako, CTOPOHBI UMEIOT MPABO
packpbIBaTh HHGOPMALUIO TOCYJAPCTBEHHBIM OpraHaM WM HaJHa-
IHOHAIBHBIM OpPTaHHW3aIMsAM B TOM 00BEME, KOTOpOro Tpedyer
3aKOH.

20. YBEAOMJIEHUSA

VBenomieHuss B paMkax AaHHOro CornamieHusi NPOM3BOIATCS B
MUCBMEHHOM BHJE (BKJIIOYas Tenekc, (aKCHMHJIBHYIO CBSI3b HIIM
MHYIO 9JIEKTPOHHYIO (D)OpPMY) M CUHTAIOTCS CBOCBPEMEHHO IMOJAH-
HBIMH TOJIKO B Ciydae JocraBke apyroii CTopoHe IO anpecy,
ykazaHHOMy B HactosimieM Cornamiennu. ITo mpocs0Oe onHol n3
CropoH, apyras CTOpoHa MOKET HOATBEPIUTH TTOJIy4YECHHE YBEIOM-
JICHHUSI.

21. COIJIAIIEHHUE B IEJIOM

Hacrosimee CornanieHue BKIIOYaeT B ceOsl Bce COTTIANICHUS, MEPO-
MPUSATHS. ¥ TPOTOKONEI MeXay CTopoHaMu, KacaTelbHO MOCTAaBOK
Tonnua B MECTax, ONPCACICHHBIX COFJ’IaI_HeHI/IeM, U 3aMCHACT
co00if Bce MpPEALICCTBYIOMINE MEPONPHUSITHS, JTOrOBOPEHHOCTH H
IPOTOKOJIbI KaCaTeJIbHO YKa3aHHOTO MPEAMETa.

B cnyuae paznuuuii Mexny nonoxeHusMu OOmux YcnoBuid mo-
cTaBKH M HacTosmuM CorameHneM, IPHOPUTET UMEET HacTosIIee
Cornamenue.

22. IEJJMMOCTbD I1OJIOKEHUIA

[Tonoxenus: Hactosimero CornarmieHus: JeTUMBI U, B ClIydae, eCli
KaKoe-JIN00 MOJIOKEHNHE YTPAYMBACT CHITY, JAHHOE 00CTOSTEIHCTBO
HHM B KOeH MEPE HE BJIMACT HA OCTAJIBHBIC IOJIOKEHHA, KOTOPBIC
OCTAIOTCSI ICHCTBUTEILHBIMH M 00513aTEIbHBIMHU K HCTIOJHEHHIO.

and individual responsibility for actions of its own Associated
Companies within the framework of the present Agreement.

17.2. The Seller may, without a preliminary consent of the Buyer,
transfer the execution of some obligations under the Agreement on
subcontracting conditions wholly or partially to a third party. If
this third party is not acceptable for the Buyer, it has a right to
terminate the operation of the Agreement at the given place im-
mediately.

18. NON-WAIVER OF RIGHTS

Inability or delay of either Party (including the employees and
agents) regarding the use of rights and authority within the
framework of the present Agreement or under the law shall in no
way be considered as an abandonment of rights and authority,
unless otherwise stipulated by the Agreement, as well as total or
partial use of such rights and authority shall not interfere with their
use in the future or use of the rights and authority under the pre-
sent Agreement, and no waiver of rights and authority by either
Party shall be binding for execution, unless otherwise confirmed
in writing.

19. NON-DISCLOSURE OF INFORMATION

The information contained in the present Agreement is confiden-
tial for both Parties. Either Party may disclose only that part of the
information to outsiders and Associated Companies or to the
Seller’s Suppliers which is required for fulfillment of their obliga-
tions under the Agreement after receiving the written consent of
the other Party not be delayed beyond reasonable limits. However,
the Parties have the right to disclose the information to the state
bodies or to the supernational organizations in the scope specified
by the applicable law.

20. NOTIFICATIONS

Within the framework of the present Agreement, notifications
shall be executed in writing (including the telex, facsimile or e-
mail messages) and shall be considered as timely transmitted when
sent to the other Party at the address indicated in the present
Agreement. At the request of either Party, the other Party shall
confirm the receipt of the notification.

21. AGREEMENT AS A WHOLE

The present Agreement shall include all the accords, measures,
and protocols that have been made between the parties regarding
the delivery of Fuel at the places determined by the Agreement
and shall replace all the preceding measures, accords, and proto-
cols concerning the indicated subject.

In case of conflict among the provisions of the Standard General
Rules and the present Agreement, the present Agreement shall
govern.

22. SEPARABILITY OF PROVISIONS

The provisions of the present Agreement shall be separable and if
some provision becomes invalid, this circumstance shall in no way
affect the other provisions which remain valid and binding for
fulfillment.
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23. I3BMEHEHUI

W3meHeHus: Wi TONpaBKU K HacTosmeMy COTrNameHdio MMEIOT
CHIIy TOJBKO B TOM CIIydae, €CIM OHU OTKPBITO OJOOPEHBI B MHCH-
MEHHOM BHJIE.

24. OOUIIUAJIBHAS BEPCHUSA

Hacrosmme O6mue YcmoBus noctaBku 1 HacTosmee CoramieHue
COCTaBJICHBI Ha AHTJIMMCKOM SI3bIKE W AHTJIUMCKUN S3BIK SBISICTCS
€IMHCTBEHHBIM O(HIHATBHBIM 53bIKOM. [IepeBo Ha ApyTrHe sI3bIKH
MOJKET BBINOJHATHCS U3 COOOpakeHHH y100CTBa, HO TaKHeE MEpeBo-
JIbI HU B KOEM CITy4ae He MOTYT OTpaHW4YHTh, H3MEHUTH, TOJIKOBATh,
OTPENENIATh WIA TOMPABIATh COJICPKUMOE AHIIIMHCKON BEpCHU
OO0wmux Ycnosuil moctaBky nin CoriamieHus.

NoAIMUCHU CTOPOH

[poaasen: OO0 «T3K Boara»
I'enepajbHbIi AMpeKTOP

23. AMENDMENTS

Amendments or corrections to the present Agreement shall be
valid if they have been openly approved in writing.

24. OFFICIAL VERSION

The present Standard General Rules and the present Agreement
have been composed in English and English language is the only
official language. Translations into other languages may be done
for convenience of use, but such translations shall in no way limit,
change, interpret, define, or correct the contents of the English
version of the Standard General Rules or of the Agreement.

SIGNATURES OF PARTIES

Seller: TZK Volga
General Director

MoxkynareJinb:

I'enepajibHbBI AUPEKTOP

Buyer:

CEO
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Ipunoxenne 2

k CoriameHui0 o0 N0CTaBKe aBHAIMOHHOIO  TOIUIMBA
Ne HIT/ -3 mexny OO0 «T3K Boara» u ,
BCTYHAKILEMY B CHILY C « » 20

MectHbie [I0roBopbl.

(OtnenbHbIE JOKYMEHTHI OyAYT MpUIIAraThCs IO Mepe BOSHUKHOBE-
HHUS HEOOXOAMMOCTH)

noanucu CTOPOH

[poaasen: OO0 «T3K Boara»
I'enepajbHblii AMpeKTOP

Appendix 2

to the Agreement on Delivery of Aviation Fuel No. NP/ -Z
between TZK Volga and effective from
« » 20

Location Contracts.

(Separate Documents to be attached to this Agreement as the case
may be)

SIGNATURES OF PARTIES

Seller: TZK Volga
General Director

Hoxynaresb:

I'enepaJjbHBIi AUpeKTOP

Buyer:

CEO
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MECTHBII JOIrOBOP

r. Boarorpazg « » 20
Kk CoriameHuo o0 nocraBke apuanuonnoro rommsa Ne HII/ -3 mexxny OO0 «T3K
Boara» wu , BCTYNAKOUIEMY B CHJIY € « » 20

1. TommBo mepenaércs [loxymaTtemo B o0beMax, YKa3aHHBIX B TOJOBOU 3asiBKE K
HacrosmeMy JloroBopy ¢ paz0ouBkoi mo Mecsmam. [lokymarens He 00s3aH KynHuTh OOJIbIIe
TomnmBa, yem HEOOXOIUMO IS BHITIOJIHEHHS peticoB. [Ipenmonaraemsrii TonoBoi 00beM B
asporoprax r. Boxrorpan, r. Actpaxass, T. UenaOmHCK TOHH W BBIIIE (BKITIOYAs
CME)XHBIE KOMITAaHIH) B 3aBUCHMOCTH OT MHPOBBIX PBHIHOYHHIX IIeH Ha TorumBo (TC-1, PT).
2. HocraBka TommBa B BC Ilokymarens ocymiecTBIISieTCS CHJIaMH M CPEACTBAMH
[lpogaBua Ha OCHOBAHMM CYTOYHOrO IUTaHAa (3asBKM HAa TMOJNET) B COOTBETCTBHU C
pacnucaHueM MoJeTOB (rpadukOM) U B MPHUCYTCTBUH YIIOJHOMOYCHHOI'O IPEACTABUTEISA
IToxynarens niau wieHa sxunaxa BC.

3. KagectBo TomnuBa MOMKHO COOTBETCTBOBATH ACHCTBYIOUIMM Ha Tepputopuu PO
I'OCTam, OCTawMm, TY u noaTsepkaaeTcsi acopToM KadecTBa, BBIIAHHBIM J1abopaTopueit
IIponasua.

4, OTBETCTBEHHOCTh 3a KadecTBO TOIUIMBa MW MpHEMe, XPAaHCHUH W TOATOTOBKE K
BbI1aue Ha 3anpaBky BC Hecer [Iponasern.

5. IIpaBo cobctBeHHOCTH Ha TOINHMBO W OTBETCTBEHHOCTh 33 €0 KONHYECTBO U
KadecTBO mepexoaar K [lokymaremo B MOMEHT HpPOXOXKACHUS TOoIUTHMBa 4epe3 BIYCKHYIO
My(pTy 3anpaBoyHoro Mexanmsma BC. Ilpy  HCHONB30BaHMM  HPOMEXKYTOYHBIX
JOTOJIHUTCIIbHBIX CPEJICTB @HHLT’paHHI/I U OO3UPOBaHMsA, IMPUHAIJICKAIINUX HOKyHaTeHIO,
Mepexo] IpaBa U pucka morepu ToIMBa HACTyIaeT Ha BXOJAE B 9TH cpeacTBa. [lokazaHus
W3MEPUTENIFHOTO  O0OpYIOBaHHS  3alpaBOYHBIX  cpeacTB  [IpogaBma,  HMMeEIOIIEro
CBUACTCIILCTBO O MNOBCPKE B YCTAHOBJIICHHOM MNOPAAKE, NPUHUMAIOTCA KaK JOCTOBECPHOEC
JIOKa3aTeNnbCTBO KOIWYECTBA 3anpaBieHHoro Tormaa.

6. [okymaTens 00s3aH UMETh TEXHUYECKH HCIIPaBHOE TOILIMBHOE oOopynoBaHme BC,
Ha KOTOPOM OBLTH TPOBENCHBI pPEerIaMEeHTHBIE PabOTHI B COOTBETCTBUU C JCHUCTBYIOMICH
TEXHUUYECKOH JTOKyMeHTauuen Ha nannoe BC.

7. 3anpaBka BC Ilokynarenss Npou3BOIMTCS LEHTPAIbHOM 3ampaBOYHON cHCTEMOM
(I3C) uepes TommmBHO-3ampaBovHbIid arperat (T3A) MM TOTUTMBO3ANPABITUKOM U TOJIBKO
B IIPUCYTCTBHUH YIIOJIHOMOYEHHOTO IpeacTaButens [okynarens nim dieHa skunaxa BC.

8. llena aBuanmoHHoro TOIUIMBA HA CIIEYIOLIHMIA MECSI] PACCUUTHIBAaETCS 110 hopmysie:
(P + CHIA) * Kypc LIb P®,

rae: PII — cpenHee 3HaueHNe BCEX CPeIHUX OMyOInKOBaHHBIX KOTHPOBOK [TJIATTC (Platt’s
Cargoes CIF NWE Basis ARA), Boipakenusix B gomnapax CIIA, 3a 30 xaneHgapHbBIX
JTHEH, Pe/IIIECTBYIOIIHX J1aTe (POPMUPOBAHUS LIEHBI.

3uauenue PLI okpyriseTcs 10 TpeX 3HAKOB MOCIIE 3aIlsTOM.

Kypc IIb P® - cpennee 3Hauenue kypca pomapa CIIA mecsia, mpeamecTByIONero Mecs-
Iy IIOCTaBKH, ycTaHoBleHHOro IleHTpansHeiM bankom P®, okpyrieHHoe 110 yeTBepTOro
3HaKa M0CJe 3arsIToM.

ITokynatens 00s13aH TOJHOCTHIO MIPHHATH H3MEHEHHE IeHbl. [Ipomasen o0s3an MHPOPMU-
poBath [Tokymnarens 06 n3MeHeHHH IeHbl Ha TOIIMBO JIOOBIM CITOCOOOM HE TMO3HEE, YeM

LOCAL CONTRACT

Volgograd
to the Agreement on Delivery of Aviation Fuel No. NP/
effective from « » 20

« » 20
-Z between TZK Volga and

1. Fuel is turned over to the Buyer in the quantities indicated in the annual order
attached to the Local Contract showing month-by-month breakdown. In no case shall the
Buyer be obliged to buy more fuel than necessary to operate their flights. Estimated annual
local volume at the airport in Volgograd, Astrakhan, Chelyabinsk is tons and
above (including related companies) depending on world market prices for fuel (TS-1, RT).
2. Fuel delivery to the aircraft of the Buyer is carried out using the efforts and the
facilities of the Seller on the basis of the daily plan (flight request) in accordance with flight
timetables (schedule) and in the presence of the authorized representative of the Buyer or a
member of the aircraft crew.

3. Fuel quality shall be in conformity with the national standards (GOST), industry-
specific standards and technical specifications effective on the territory of the Russian
Federation confirmed with a quality certificate issued by the Seller's laboratory. Fueling
with TS-1 or RT type fuel is allowed only in case Jet A-l is not available.

4. The Seller shall be responsible for fuel quality during take-over, storage and
preparation for aircraft fueling.

5. Title to fuel and responsibility for quantity and quality of aviation fuel shall be
transferred to the Buyer at the moment fuel flows through the inlet joint of refueling unit of
the aircraft. In case intermediary additional filtration and measuring equipment owned by
the Buyer are used, title to fuel and risk of loss of fuel shall be transferred at the point of
entry to such equipment. Readings of measuring equipment of Seller’s refueling units
confirmed by a verification certificate received in due course shall be accepted as reliable
proof of fuel quantity.

6. The Buyer is obliged to have aircraft with technically sound fueling equipment
which has passed scheduled maintenance in accordance with the effective technical
documents for this aircraft.

7. Fueling of the Buyer's aircraft is carried out by the central fuel-servicing system
(CFSS) through a refueling unit (RU) or a fueling truck and only in the presence of the
authorized representative of the Buyer or a member of the aircraft crew

8.  Price for fuel shall be set by the Seller according to the following formula:

(RC + USDollars)*ExRate

Where: RC — Platts CIF NWE mean med quotations of the moth previous to the month of
delivery, for the period of 30 calendar days previous to the price forming date, in USDollars.
RC shall be with 3 letters after comma.

ExRate — average exchange rate of ruble to dollar of the month period, that previous
delivery month, established by Central Bank of Russian Federation. ExRate shall be with 4
letters after comma.

The Buyer shall fully accept price changes. The Seller shall inform the Buyer by any means
about the price changes not later than 5 days before the date of such changes. Price shall be
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3a 5 nHei 1o natel ee u3mMeneHus. Lena va TonmMBo ycraHaBiIMBaeTcs B pyoILsx.
HAC nononHuTENnbHO MpeAbsBiseTca K LieHe TOoIIMBa COINIACHO 3aKOHOoJaTenbcTBa Poc-
cuiickoit dexnepanuu.
Omnara, npousBeneHHas [lokynaTenem, T0JDKHA YAOBIETBOPSTh BCEM TPEOOBAHUSM U 005~
3arenbcTBaM 1o nprodperennto Torumsa [lokynarenem B 1. Bonrorpaa r. Bonrorpan, r.
Actpaxans, r. YerssOWHCK.
Hacrosmmuit JJoroBop He MOKET OBITH OTO3BaH M HE MOXKET IIOTEPSATH CHITY 338 HCKIFOUCHUEM
HACTYIUICHUA 0OCTOSTEIBCTB HEMPEOIOTUMOH cuibl. B cuer Hactosimero [loroBopa Iloxy-
naTenab MMeeT IpaBo JaBaTh ykasaHus [IpomaBiy o 3ampaBke TOIUIMBOM BO3IYIIHBIX CyIOB
TPEThUX JIMI 110 3asBKe [Tokymaress.
YcnoBus Hactosimiero JloroBopa MoryT ObITh epecMoTpeHb! [IpoaBIioM B 0JJHOCTOPOHHEM
HOpsIKE B TEYEHUE CPOKA €T0 NEHCTBUA B Cy4ae U3MEHEHHS B IEPHOJ €r0 ACHCTBUS LICHBI
TomnuBa, yBemomuB 00 stoMm Ilokymarenss mocpenctBom TtenerpadHoi, QakcuMuibHON
60 ANEKTPOHHOM CBS3M HE MO3JIHEE, YeM 3a 5 THEH 10 BBEJACHUS HOBOM IIEHBI B JICHCTBHE.
B cnyuae nencnonnenus Iloxymnarenem o0s3aTenscTB o omuiaTe ToruimBa, IpeayCMOTpPEH-
HBIX HacTosmuM JloroBopoM, WU HajoxkeHHs Ha [IponaBma B CBSI3U C 3THUM I'OCYAapCTBEH-
HBIMH OpraHamMH IITpadoB W NEHH, NPEAyCMOTPEHHBIX POCCHIICKHM 3aKOHOIATENBCTBOM,
[Noxynarens omnaunBaeT ux [Ipogasiy B mosmHOM oOBEMe.
9. Ommara TommBa ocymiecTBIsSeTCs ITyTeM IepedncieHus [lokymareneM aBaHCOBOTO
mrateska 100 % Ha pacuersslit cuet [Ipogasma go dakrudeckoit otrpysku Torumsa B BC.
Omnara npousBoautcs [Tokymnarenem B Poccuiickux pyOisx Ha OCHOBaHHH BBICTaBICHHOTO
IIponaBunom cuera.
10. OxoHYaTeNBHBIM pacueT 3a IOCTABICHHBIH ToBap NPOM3BOAMTCS HAa OCHOBAHUH
HaknmanHod TOPI-12, cuera-paktypsl. Cuer-dakrypa Ha (akTudeckuii o0beM
orrpykeHHoro TomnmBa BeicTaBigercs IlokymaTtenmto mo IeHe, 3aMKCHPOBAHHOM Ha
MOMeHT oTrpy3ku TomnmBa B BC, u nomkeH ObITh orutadeH llokymarenem B TedeHue 3
0aHKOBCKMX JHEH ¢ MoMeHTa ero mnosydeHus. Ilpu sTOoM cuer-dakTypa cuuraercs
MOJIyYEHHbIM TI0 MCTEYeHWMH S5 (IATH) AHEH ¢ MOMEHTa ero (akTHYecKoil OTIpaBKU
[MpomaBuom Ilokynaremo mocpeacTBoM TodToBOHM cBszu. Ilponaserr odopmiser
IMoxynaTemto ToBapHyro HakJIaaHywo. B cimyudae He moamucanus Ilokymarenem ToBapHOH
HakJIaHOH W (WJIM) HE MpEeAOCTaBICHWH O(HIMAIBHOTO MOTHBHPOBAHHOIO OTKasa OT
npueMkn TorumBa B CpoK He mo3xHee IATH padoumx 1Hed, TommmBo cuuraercs
HOIY4YEHHBIM.
B ciyuae, ecnu aktruecknii 00beM nepesaHHoro B cooctBeHHOCTh [lokynaresns TorumBa,
MeHee OIIaueHHOro 00beMa, CyMMa IeperiaThl 3aCUUTHIBAETCS B CUET OIUTAaTH ToIIMBa 3a
TEeKyLIUH U nocienyomue nepuoasl. Bozspar neperarel [lokynaTeinto Npou3BOAUTCS IIPU
pactopkenun JloroBopa B mopsike onpeaeneHHoM B 1. 16.1. [Tpunoxenus 1 CormameHus
0 TIOCTaBKE aBHAIIMOHHOTO TOIUIMBA, HA OCHOBAHMHU MOANHCaHHOro obemmu CTopoHaMH
OpHUTHHAJIA aKTa CBEPKH PAacUeTOB Ha JaTy pacTopykeHus [Jorosopa.
11. Omutata MokeT ObITH Tpom3BeneHa [lokymaTenem Ha APYroi cyeT, MpeAsIoKEHHbIH
IIponaBmom B MUCBMEHHOM (opMe.
12. Cuera-(hakTypbl CUHMTAIOTCSl OIUIAYEHHBIMH C MOMEHTA MOCTYIUICHHS JCHEXKHBIX
cpencts [loxynarens Ha pacueTHsll cuet [IponaBua.
13.  Jlnsa noxymeHTanbHOro odopmiienus nocraBku Tormusa [Tokynatens 00s3aH:

e mpexactaButh IIpojaBily JOKYMEHTHI, 3aBEpEHHBIE TAMOXKEHHBIM OPIaHOM, a

established in rubles.

Value added tax is additionally applied to the price of fuel according to the legislation of the
Russian Federation

The payment made by the Buyer should satisfy all requirements and liabilities on the
purchase of fuel in VVolgograd, Astrakhan, Chelyabinsk.

This Agreement can not be withdrawn or terminated under any circumstances except the
events of force-majeure. Under this Agreement the Buyer has a right to give orders to Seller
for fuelling of the aircrafts of third parties on Buyer’s requirements.

The provisions of this Annex could be revised by the Buyer, in its sole discretion, during the
term of validity of this Agreement, if subject of change of the fuel price in a period of effect
of this Annex, by notification the Buyer executed in writing form by means of telex,
facsimile or e-mail messages, prior 5 days to the date of revised price shall be put into
effect.

On default of the Buyer’s liabilities on the payment of the delivered fuel, stipulated by this
Annex, and following by this default imposition of penalties and fines by state authorities on
the Seller in accordance with the Russian law, the Buyer shall pay the Seller all the
mentioned sums in full volume.

9. The Buyer shall pay for fuel by transfer 100 % of an advance payment to the Seller’s
settlement account before fuelling of the aircraft. Payment shall be effected by the Buyer in
Russian rubles based on Seller’s issued invoice.

10. Final settlement of charges for the supplied Goods shall be made based on TORG -12,
commercial invoices. A commercial invoice for the actual volume of supplied fuel shall be
sent to the Buyer at the price established as of the moment the aircraft is fuelled and shall be
paid by the Buyer within 3 banking days from the date of its receipt. Commercial invoices
shall be deemed to have been received after five (5) days from the moment of actual
dispatch by the Seller to the Buyer by post. The Seller shall provide the Buyer with a
waybill. In the case that, within five (5) working days, the waybill is not signed by the
Buyer and/or no official, reasoned refusal to accept the goods (work, services) is provided,
the goods (work, services) are deemed to be received.

If the actual amount of Fuel transferred to the Buyer's ownership is less than the amount
paid, the amount of the overpayment shall be counted against the Fuel payment for the
current and subsequent periods. Refund of overpayment to the Buyer is made upon
termination of the Agreement in the manner specified in paragraph 16.1. Appendix 1 Of the
Agreement on Delivery of Aviation Fuel, on the basis of signed by both Parties of the
original act of reconciliation of calculations on the date of termination of the Agreement.

11. Payment can be effected by the Buyer to another account submitted by the Seller in
writing.
12. Invoices are considered settled from the moment of receipt of the Buyer's money on

the Seller's clearing account.
13. For documentary filing of the fuel delivery, the Buyer is obliged:
e to submit to the Seller the documents authenticated by the Customs authorities,
namely the request for supplies transfer and the declaration of a transportation
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UMEHHO 3asBKy Ha IEpeMeIleHHE MPHUIAcOoB M JEKIapalli0 Ha TPAaHCIOPTHOE
CPEICTBO;
e  BEpHYTh NOAMNMCAHHBIN NpeacTaBureneM Iloxynarens u 3aBepeHHbIH TaMOXKEHHBIM
OpraHOM PAacXOMIHBIN opaep (BHYyTpeHHuUl nokyMeHT IIponasua).

14. Tlokynarens 00s3yercsi KoMIeHcHpoBaTh [IpoaaBiy (hakTHdeckue pacxobl MO OIuiaTe
YCIIyT TaMOXKEHHOTO TIpezcTaBuTess (0(opMIICHHE IEKIapaiii Ha TOBaphl) B CIydae, €CIH
[oxymaTens B oT4eTHOM Mecstle He mpuodperan Tommmso y [Iponasma.
15. TIpomasenr mo 3asBke Ilokymarens OKa3bIBacT JONONHHUTENBHBIC YCIyTH MO CIUBY
Tommmsa n3 BC. Ilpuem cimroro Tommmea oopMiIsieTcss IPUXOAHBIM OPAECPOM, B KOTOPOM
3armoNHAIOTCS Bce uMmemomecs rpadsl. OQopMIICHHBI TPUXOIHBIA OpAep 3aBepseTcs
MOANHUCSIMH NIPEICTaBUTENCH CTOPOH, YIaCTBYIOIIUX B IPOLIECCE CIIHBA.
16. Cmuroe u3 BC TomnuBo, B TOM 4ucie U3NUIIHE 3alpaBICHHOE IO BHHE
INokynarensi, mepenaercss B coOcTtBeHHOCTh IlpomaBuna mo nieHe Ha 30% MeHbILEH
OTITyCcKHOH 11eHbl TomuBa, ycraHoBieHHOH y IlponaBiia Ha MomeHT ciuBa. Criutoe u3 BC
TomnuBo sBiISeTCS HEKOHIUIIMOHHBIM, He Ucnosb3dyercs i 3anpaBku BC Ilokymarens u
HE CMEIINBAeTCs ¢ TOIUIMBOM U3 pe3epByapa.
17. [TokynaTenp BbICTaBIISIET HA OCHOBAHWH MPUXOJAHOTO Op/iepa Ha CIIUB cueT-(aKkTypy
¥ HaKJIaaHYI0, KOTOPHIi omaunBaeTcs [IpogaBuomM B TedeHue 3-Xx OaHKOBCKHX JHEH C AaThl
€ro MOTyYeHHUS.
18. B ciyuyae Hapymenus IlokymaTenem mopsiaka pacuéroB, MPEXyCMOTPEHHOTO II. 9
MecrHoro norosopa, [IpomaBen BmpaBe oTkazaTh IloKymaTemio B 3ampaBKe BO3YIIHBIX
cynoB TormBoM.
19. [Iponagerr u [lokymnarens UMEIOT MPaBO PACTOPTHYThH HacTosmui JloroBop B jr0b0e
Bpemsi, nporHpopMupoBaB Jipyryio CTOpOHY O pacTOp)KeHHH B NMHCBMEHHOM (Gopme He
MeHee yeM 3a 30 (TpuanaTh) KalneHIapHBIX JHEH 10 MIaHUPYEMOU AaThl PaCTOPIKEHUS.
20. Cpox peiictBuss  MecTtHoro  JloroBopa: C MOMEHTa TMOJANMHUCAaHUS IO
«__» 20 r. Cpok peiictBusi Hacrosuiero JloroBopa OyaeT aBTOMAaTHYECKH
MPOAJIEBAThCSA W3 Tofia B TOJ A0 MUCBMEHHOI'O YBEIOMJICHHS OIHOM M3 CTOPOH ApYrou
CTOpPOHE O €ro NpeKpanieHny 3a Mecsi 10 31 gexkadpsi.

noAIMUCH CTOPOH

Mpoaasen: OO0 «T3K Boura»
I'eHepanbHbBIii TUPEKTOP

Iloxkynarenn:
I'eHepanbHBIIi AHPEKTOP

/- /

vehicle;
e to return a debit slip (the Seller's in-house document) signed by the Buyer's
representative and authenticated by the Customs authorities.

14. Buyer shall reimburse the Seller the actual costs related to customs representative
(clearance of goods declarations) if the buyer in the reporting month did not purchase jet
fuel from the Seller.
15. At the request of Buyer, Seller performs de-fuelling of fuel as an additional service.
Removed Fuel shall be accepted by Seller as per Acceptance Order in which all the boxes
are filled out. Acceptance Order so filled out shall be countersigned by the representatives
of Buyer and Seller.
16. Fuel de-fuelled from Buyer's aircraft, including fuel received excessively due to
Buyer's fault, shall be made the property of the Seller at a price 30% less than the Seller's
price effective at the moment of fuel removal. De-fuelled fuel is considered off-
specification, is not used by Seller to refuel aircraft of Buyer and is not mixed with fuel
from the storage tank.
17. Buyer shall deliver commercial invoice and shipping bill according to the
acceptance order of removed fuel, which should be paid within 3 banking day of the date of
receipt.
18. In case of violation by the Buyer of the settlement procedure specified in item 9 of
the Local Contract, the Seller has the right to refuse to refuel the Buyer's aircraft.

19. Seller and Buyer have the right to cancel this Agreement at any time by having
informed the other Party thereof in writing not later than 30 (thirty) calendar days prior to
the planned cancellation date.

20. The Local contract shall become effective at the moment of its execution and shall
expire on «__» 20___ . This Contract shall be automatically renewed for each
subsequent year unless either of the Parties notifies the other Party in writing about its
termination one month in advance of December 31.

SIGNATURES OF PARTIES

Seller: TZK Volga
General Director

Buyer:

CEO
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